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CHAPTER II: - THE CASES

Grouped under this title the reader will find that which is relevant
to the accusative, the genitive and (over against these two cases) the
apposition, in order better to bring out, by way of contrast, the use
of these three constructions. We shall employ the usual terms accusa-
tive, genitive, and nominative by analogy with Latin, although case
endings have almost entirely disappeared from Hebrew (cf. § 93 b ff.),

_ all these originally morphological categories being now largely syntac-
tic ones.

$ 125. The direct accusative

The accusative is, properly speaking, the verbal case: it is subor-
dinated to the verb, either directly (accusative of object), or indi-
rectly (accusative of determination relative to the verb, ad-verbial
accusative, § 126). It is true that the accusative is sometimes found
subordinated to a noun (§ 127), but this is & secondary usage based on
the analogy of the accusative indirectly subordinated to the verb.

The direct accusative indicates the object of the verb. The object
may be effected, i.e. brought about by the verbal action, e.g. nm"m
rm'vrp J1 3.1 somnia somniabunt {they will have dreams); or simply af-
fected, (directly) reached by the verbal action, e. g. irk 78921 Gn 37.9
and he told (the dream). Therefore a distinction will be made between

the two kinds of direct object, ie. between the affected obgect and
the effected object(?) (§ p).

(1) Cf. Brock., G\G, II, pp. 291ff.

I) Accusative of the affected object. With some verbs the verbal ac-
tion passes directly to the object (transilive verbs), with others it
passes to the object through a preposition(!) (intransitive verbs or,
more precisely, transitive through preposition). But some verbs can be
both transitive and intransitive. Thus Y13 to touch is generally in-
transitive (transitive through preposition): it usually takes 3 of con-
tact), sometimes '?{5 (to skim, graze, reach), only rarely is it transi-
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tive (noun object: Is 52.11; suffix object: Gn 26.29; Ru 2.9). So MY
usually with 7, but rarely with IR as in Josh 1.14 OniR DAMY; VWit
save, give victory: 1Ch 18.6 1°177, but vs. 13 7177 NR; 2Ch 16.12 “R?
D°ROTQ I M NR YT, Rap P1 with NR, 2 or 2 with subtle differences
in meaning (see lexica). Cp Ps 77.18 opPnY 3303 %P and 68.34 1A°
2P3; Ne 13.22 °3'2% *7771721 ARY O3 and 13. 1499 IR 02 13
NRY, Pr7.13 'T’JEJ 1T§71 she was 1mpudent enough to ... and 21.29 W>R TY7]
1°323 V@) Various circumstances may influence transitivity and mtran
51t1V1ty(2)

The transitive use of a verb may occur when the object is a pronoun:
thus for the verb 11 (quoted above): Gn 26.29 TIA?JJ Ru 2.9 ’Zﬁ:l'?
Y2}, T get the better of is usually 53 , but once 1’!1173’ Ps 135
The verb P27 to cling to is generally mtransxtxve (cspec1ally 2 of
contact; also 0OV, 7K, ), but there is the form ’;ré:;jm Gn 19.19 (§ 63
a). The verb W) to kiss generally takes 9, however it is sometimes
used transitively with the pronoun: Gn 33.4; 1Sm 10.1; Ct 1.2; 8.1. In
1Kg 21.10,13 7°v71 with suff. has the meaning of to testify against (3);
Job 29.11 to testify in favour or“{?).

To indicate the construction of every verb is the dictionary's func-
tion. Note that e.g. 13X to give orders to'is usually transitive, e.g.
Gr 26.11 DY~ NR1X°) (sometimes with 2, 7R, 79); 713V fo reply to is
always transitive, e.g. Gn 23.10 O73R™NR IS_?'E] (likewise 127 200
reply to, e.g. 2Sm 3.11 127 MIARTNR W)

In Job 19.7 (cf. Heb 1.2) D27 PYXR I cry out about injustice, D7
originally was probably an exclamation: I cry out: "Injustice!” (cf.
2Kg 11.14 1!1);5 "Conspiracy!"), then DN was felt to be like the direct
object of PYXR,

(1) It is important to remember that in this context, the direct object marker N&
(but not NR of assocration and company) does not count as a preposition.

(2) The distinction between transitivity and intransitivity is manifested in the fac
that intransitive verbs lack the internal passive (§ 55 b): see Is 33.1 '!’I‘NQ &5 ng
TN . WA D ANITRY PN L
troyed ... you treacherous one, they have not dealt with you treacherousl ... you Wil
be destroyed ... they will deal with you treacherously.

you yourslf have not been des-

One must avoid the error of assuming that every pronoun suffix di-
rectly attached to a verb is accusative and that therefore the syntagm
can be rewritten analytically with NR: thus mig;; = ‘r]}]k uyi; Either
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as a kind of shorthand or on the analogy of genuine transitive verbs,
many Hebrew verbs take a suffix pronoun where such a pronoun has "dati-
val" force and therefore is normally capable of being rewritten by
means of a preposition other than NR(!). Some examples are cited in the
immediately preceding paragraph. T them one can add(2): Ria in Is
28.15; Ez 32.11; Ps 36.12; 44.18; 119.41; Pr 10.24; 28.22; Job 15.21;
20.22 (poetic texts); 103 in Josh 15.19 ’JIEII_'I; you gave to me (= Jdg
1.15); Is 27.4; Jer 9.1(3).

(1) Brockelmann (GvG, II, p. 322) denies the existence of the suffix in the dative
meanmg in Hebrew. Konig (§ 21), on the other hand, accepts it quite read: ly, e.g. Ez
293 ’Jnva I made (it) for myself. N. Kinberg, in "Notes on the shift from accusa-
tive constructions to prepositional phrases in Hebrew and Arabic,” BSQ4S 44 (1981) 8-
14, refuses to admit datival force of conjunctive verbal suffixes, but instead at-
tempts to explain ali, including rare cases of NR plus nouns, as genuine acc. as in
Arabic. But the antiquity of datival suffixes is in no doubt. Atkadian, which is now
joined by Eblaite, had a separate series of datival pronouns, both independent and
suffixal. It is totally unacceptable to regard }N3 + suff. as acc. when the verb is
predominantly governed by 2. On textcritical implications of the recognition of the
datival force of the suffixes under discussion here, see Sperber, Hist. Gram., p.
94 (§ 91).

(2) For more examples and a general discussion, see M. Bogaert, "Les suffixes verbaux
non-accusatifs dans le sémitique nord-occidental et particuliérement ep hébreu,” Bib
45 (1964) 220-47, and T. Muraoka, “On verb complementation in Biblical Hebrew,” VT
29 (1979) 425-35. In the light of what has been said above and also in the light of
an example such as Is 42.16 cm"wy o T 1'7?: these are the things which I have done
to them (so Pesh. and Vulg., and note the 1mmcd|atcly following O'AQTY ®"21 and 1 have
not forsaken them), even Zech 7.5 IR ’JTV)X mx-r which would mean "did you fast for
me?” is no longer so troublesome. See also Is 655 (on which [bn Ezra cites Jer 10.
20 ’Jgg’ they are gone out of me); Jer 31.2; Job 31.18.

(3) This constructon may have been influenced by the fact that {NJ, with the meaning
of to allow, takes the acc. of the pers. and the inf. cst. (in the acc.). eg Nu
2123 73y PR NR 1)

The usec of conjunctive verbal suffixes of datival force scems to
have spread by false analogy to nominal complements: Fz 21.25 :nn R'D'?
Tiny *33 NAANR for a sword to reach Rabbah of the Ammoniies. Also
1Sm 9.18 '?t_i]‘:)l{) NR ... @271 30.21 OVATNR ... P37, and Nu 4.19;
Jdg 19.18(1).

(1) Examples mentioned by S. Izre’el in Sknaton 3 (1978) 209.

In some verbs, different prepositions can lead to subtle differences
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inmeaning. For instance, Nu 5.14 inWR~ 1K K32 and he becomes jealous
of his wife; Gn 30.1 Fl!;lhf_{“;_l '7[}] RJP_IT_! and Rachel became envious of her
sister; Zech 1.14 119%73 020170 *nk3p I am zealous for Jerusalem and
Zion. The fact that an indirect pronominal object can be directly at-
tached to the verb can result in some ambiguity: does Jdg 16.21
ana‘th‘-’z mean and they captured him (= iNiR) or and they held him down
(=13)?

Habitual usage can lead to occasional omission of a direct object,
crzating the impression that some verbs are, at least formally, intran-
sitive. Thus 1Sm 20.16 VT N*a~0y 713 ﬂ'ﬁ]"l inlieu of naa nina”.
So also Y for AR WY to bear a grudge; R} for 2ip KiY1 to lift wp
veice(1).

(1) For more possible examples, see Brock., $ntax, § 127 b.

Reflexive forms can be transitive, e.g. R21 (Nifal) to prophesy is
usually transitive when the object is vague: thus, with 17!27 (e.g. Jer
23.25 etc.; once T?W'? 27.15 for a specific thing), with D°7127 Jer 201

11kew15e RAINT* to prophesy: with vague cbject -rzw Jer 14.14;
:l'lt:) V71 1Kg 22.8,18; but with a precise object k21 is found: 'l?.‘)ﬂ'??)"? Jer
28.8; 0170 28.9; other examples: PIBNT* Ex 32. 3 2%IN* 33. 6 'mox-r*
Josh 9.12; 301 Jdg 19.22; K201 (cf. § d); TANNT Gn34. 9; 72277 Nu 6.19;
2Nt Is 14.2(1).

(1) About the accusative with passive forms, cf. § 128.

Some semantic categories of verbs require the accusative:

1) Verbs of abundance (verba copiae) and scarcity (inopiae), €.g.
RL)D to be full(Y), R'??)J to fill oneself up, to be filled: Is 1.15 O2*7
ax‘m o°n7 your hands are full of blood; Ex 1.7 0RiR PR R’mm
and the land was filkd with them; 1Kg 7.14 3T NR R72" and he
was filled with wisdom; S?;L’T) (W;_ug) to be sated, sansﬂed. Ex 16.12
DHZ‘WJWD you shall be sated with bread; YW to teem with: Ex 7.28;
‘1:_)112 to become intoxicated: Is 29.9; 49.26; M1} to drink one's fill:
Pr 7.18; verba inopiac: QI3 to lack, to be short of: Gn 18.28 ectc,;
%W to be deprived of children: Gn 27.45.

The accusative with some verbs implying motion can probably(2) be
explained as having arisen on the analogy of the accusative of the
verba copiae: Y18 to run over with, overflow with: Pr 3.10; A0} to be

bd
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dripping with; Jdg 5.4; ’71; to be running with, streaming with: Jer
9.17; 77 to be running with, streaming with: Jer 917, H'}Q to be run-
ning with, streaming with: J1 4.18; Al to flow: Lv 15.33 (with a cog-
nate object, 1111).(3)

2) Verbs of wearing (verba induendi) and putting off (exuendi):
Q) w‘;? lo wear (clothes), to put on (clothes): 1Kg 22.30 ?{’T([;E_l wash
put on your clothes; Is 61.10; 17V to adorn onesclf with: .Is.61.10-;
Job 40.10; VY to be covered with, to wrap oneseslf up: 1Sm 28.14;
Is 59.17; AVY to cover oneself with: Ps 65.14; t:)ll_}'!g to strip off: Ct
5.3.
€] According to some grammarians, we have here the adverbial accusative. For Arabic
grammarians, the accusative of verbs like mali'a "o be full" is a tamyiz (accusative
of specification).

(2) According to some grammarians, this is an indirect accusative,
(3) The standing expression (1);7:1 J?U NAT PR a land flowing with milk and honey pre-
sents another kind of problem: 9 129 i

The particle NR of the accusative. The direct object of the verb,
whether pronominal or nominal, is often preceded by the particle NR (&
103 k). The particle NR is mainly an indicator of the accusative of ob-
ject; but it is also found, albeit very seldom, with other accusatives:
acc. of motion (§ n), of time (8126 1), of limitation ($ 126 g). The
7R was probably first used with the pronoun, as in the other Semitic
languages, ther its use was extended to the determinate noun(!),

With pronouns NK is used of necessity 1) when the object precedes
the verb: Nu 22.33 ’n"’nn FIIT'IiR:l ’Tl]ﬁq n;nx I would have killed you,
and her, I would have let her live; 2) when there is a double pronominal
object(2): 28m 15.25 ink *3897 and he will show me; 3) with the irff.

abs. (cf. §123 ¢); 4) with the infinitive construct in f1+: Dt 10.12
inR 133K7 to love him; 5) usually also with the inf. cst. to avoid am-
biguity: Gn 4.1518¥n~%3 ink niag "R?27 (8124 g); 6) usually when the
pronominal object is followed by a nominal object: 1Sm 5.11 TR e
PBYTIRY 23.12 CBIR-IKR Nk 12V *%ya njorg following 2311
7297 993 1100, Ex 12.14 WA .. IR OMmIe) (a dozen
exceptions, e.g. 1Sm 5.10 AYTNRY ’Jf]’?)[!'?; Dt 11.6 |c0nir. Nu 16.32];
-Dt 15.16; cf. Driver, Notes ad 1Sm 5.10).

(D) If DR is used with a determinate nour and not with an indeferminate ncun, it js
probably because it was originally used with the pronoun, which s regarded as being
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determinate. On the relatively late date of introduction of the accusative marker NR,
see $137 £, n. On the allegsd emphasising function of the particle NR, see Muraoka,
Emphatic, pp. 146-58. .

(2) In Akkadian, Arabic, and Ethiopic the verb can take two suffixes.

(3) This alternation appears to be a stylistic feature characteristic of the Priestly
source; Paran, op. cit. [§ 3 a}, p. 69.

With determinate nouns DR is very common, but seidom necessary(1).
It must be used after a pronominal object: Dt 11.6 O A~ IR Dy'g;m
DZI"}Q?}’NM and she swallowed them up, as well as their houses and
their tents (cf. Ehrlich, Randglossen ad loc.); Nu 16.32. Placed before
the verb, a determinate noun(2) does not specifically require NR: thus,
witheut NIR: Gn 8.17; 30.40; 1Sm 2.9; 2Kg 22.8; with NR: Gn 3.10; 9.13;
Ex 18.23; 2Kg 23.19. The fluctuation in respect of the use or non-use of
DR is observable also when the object follows the verb: cp. Gn 20.7 2¥7
WRN YR Return the man's wife ard 20.15 SRR 792 R 12 2w3);13.14
Ty RITRY and 13.10 1Y~ nR vi% RiZ>1(3). On the other hand, inde-
terminate nouns do not take NK (cf. § hY: e.g. Jdg 3.15 YWin onY Dﬁf]
THIRTNR and he raised up for them a deliverer, Ehud.

(1) On some possible factors conditioning the use or non-use of IR, see Muraoka, Em-
Pphatic, p. 152 with the bibliography mentioned there, to which is to be added, Pol-
zin, pp. 28-31, and E.Z. Mehmed, "NR in Biblical poetry” [Heb.] in his Studies in
the Bitle, its Translations and erpresers (Jerusalem, 1984), pp. 200-216.

(2) The following are determinate: 1) a proper noun; 2) a noun with the article: 3a
noun vith a suffix; 4) a noun constructed cn a determinate noun, e.g. Gn 1.25 0= nKR
PR the animals of the earth (cf. § 137 a).

(3) Sec a discussion in Muraoka, Emphatic, pp. 150f.

Ademonstrative pronoun is regarded as determinate:71T~NR Gn 44.29;
Lv 11.4,9,21; NRY™NKR 2Sm 13.17; 771%R~NK Gn 46.18,25. The interrogative
pronoun for a person or people, *2, is assumed to be determinate, hence
7Nk 1s 6.8 (but never 71D~ NR*). The relative R can be determinate in
respect of the meaning, hence “WR=NR in the meaning of he who 1Sm
16.3, that which Gn 9.24, the fact that (how) Josh 2.10.

A grammatically indeterminate noun, but which has a certain logical
determination, can take N&. Thus the noun 23 totality, whole, implying
a certain determination (§ 139 e), is treated like a determinate noun:
Gn 1.21b: 12 V=92 R every winged creature; 1.30; 8.21. There is
also acertain determination in casessuch as:Ex 40.2 1yin '?F}'{( 73@7_)-11&
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the Dwelling of the tent of the cengregation (Vi1 R is equivalent to
a proper noun; it never takes the article, § 137 h); Lv 7.8 a man's
burnt offering; 2Sm 4.11 a just man (made determinate by the context);
Pr 23.6 the food of the envious man; 2Sm 23.21 *11¥70 PIRTNIR IR,
R WR, with which cp. the parallel 1Ch 11.23 ~nK 7377RWN
. 197 WK >3 WPRiT and Jer 16.13 O MIR DT7R IR,

With & made determinate by a preposition and its nour (or
pronoun): 1Sm 9.3 0°7W3770 MIR™NR one of the servants; Nu 16.15 "R
o7 0K, With numbers: Ex 28.9 two stones of shoham (but Samar.
DT_IB?EI); Gn 21.30 seven ewes; Nu 26.10 250 men; 1Kg 6.16 twenty cubits
(with some determination).

Sometimes NR is used with an indeterminate noun for the sake of
clarity, to indicate the object clearly: Lv 26.5; Nu 21.9; Ex 21.28
(contr. 29); Is 10.2; 41.7; 50.4; 64.4.

Noteworthy is the great freedom in the use of NK; comp. 1Sm 10.1
rp@a TBNR '7&51731{1‘ N1 and 2Kg 9.1 1377 1287 72 112; Ru 3.16 NR
WR=2D (after the verb) and 3.511 “WR 23 (before the verb), Jer 51.6
D3 ¥R 107, with which cp. ib. 51.45 WDI~NR WK 70P(1); Jer 45.4
(before the verb in both): IR *AYBI WK NRI 0T *IR 132 WK 7371
wni3).

(1) More examples in Muraoka, Emphatic, p. 151, and also § f above. See G.A. Khan,
BSQA4S 47 (1984) 471f., 488f.

(2) More exampies of the omission of NR where the obj. precedes: Gn 31.38; 46.32;
47.22; 50.8; Ex 822; Nu 24.8 (Brock., $max, § 96).

A similar fluctuation also occurs when the object designates a part
of the body of the subject in an idiomatic collocation: e.g. Gn 22.4513
R VPYTIROMNAR R?Q‘?] // 331 RN 131°Y 2P KPP or Gn 27.38
7321 19P Wy RF*1 // 29.11 7321 9P ~IR RWY or Gn 8.9 i1 n2WN
0P // 2210 NP ITTNR OAMAR AN,

Observation. Other uses of NR. There zre a certain number of cases
where NR precedes a noun which cannot be regarded, even virtually, as
the object(l). These cases are difficult 10 explain(2); in some there
may be an accusative of limitation or of specificetion; in others the
R seems solely designed to bring the noun into prominence, on the ana-
logy of the NR which brings the object into prominence. Putiing aside
text-critically doubtful examples and those which can be explained at
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least as accusatives df object, there remain a certain number of cases
which may be grouped thus:(3)

1) Before a noun in apposition to a noun with a preposition: Ex
114 On7ay~73 nR 7793 772Y~723 by all labours in the ficlds,
all their labours ...; Ez 14.22 concerning the evil that I have brought
upon Jerusalem, all that I have brought upon her.

2) In an enumeration: Nu 3.26 before the last two longer terms of
an enumeration in the nominative; Josh 17.11 at the beginning of the
group of the four *3W” in an enumeration in thc nominative; Ne 9.34
before the first term of an enumeration in the nominative.

3) Before an ordinary subject: Jdg 20.44 (46) All those were valiant
nen; Ez 17.21; 35.1C.

4) Before a noun in casus pendens (§ 156 ¢): 1Kg 15.13772¥y2~NR O
127210 gﬁoj] MR and even his mother Ma‘ka, he iook away from her the
cignity of queen-mother (here perhaps attraction of the following accu-
sative); Ez 20.16 012 13'?E_l R *NiPN~NRY and my decrees, they did not
follow them. . v

5) NR with a strong meaning equivalent to a pronoun: Ez 43.7 ~NR
R0 OipP7 here is the place of my throne; Hg 2.5 1270~ NR this is the
word(%); Zech 7.7 127137 IR R771 Are not these the words ...?

6) There is perhaps an accusative of limitation (§ 126 g)in 2Sm
11.25 1113507 NR :1’,‘;’;3::1 vY-HRIf VY is regarded as impersonal (§
152 d) may it not appear bad to you as far as this matler is concerned;
Ne 9.32 I&2A7~"23 NR 739" 0YN? 7R may it not appear to you trivial as
far as all this toil is concerned; and by analogy Josh 22.17 -'IJ?'DS_???T_?
VB 11YTNR Is Peor's crime too trivial for us?(5)

7) In the vicinity of a genuine accusative: Ne 9.19 71¥i] T9AY~NR
0P°2¥7n IQTR?, following 137932 OAIIY K2; Dn 9.13 AYIT 73 NR
J"Sy 83 K17 following vs, 12 91 7Y 10y ®>2177.

(1) G.A. Khan's theory can account for only a very small number of the examples con-
cerned: BSQAS 47 (1984) 496f. The hypothetical emphasising force of NR was claimed by
many scholars for most of these abnormal cases; for a critique of the theory, see
Muraoka, Emphatic, pp. 146-58.

(2) For a discussion of many such cases, see Muraoka, Empharic, pp. 152-58.

(3) Most of these uses are also found with 2 (cf. & ).

(4) Comp. Acts 10.36 oV kc’ryov Ov ancotelhev.

(5) Cf. Brock., GvG, II, pp. 125, 349.

22 as indicator of the accusative of the direct object. In the later
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language in particular, 7 is quite often used as indicator of the accu-
sative of the determinate direct cbject noun(l): Ps 69.6 ’T;l'?i&'? 1;_!57‘_1;
you know my folly; Job 5.2 DY27171? '7’]{5’3 *D for vexation kills the
foolish one (object placed before verb; here grammatical determination
is lacking); with 21¥ 1Ch 16.37; '7"'!:}{! 25.1;ﬂ’L27:3Zl 29.22; T'I':)Q Ezr 8.16;
W77 1Ch 22.19; 2Ch 17.3,4; 20.3; 31.21; 34.3; 131 Ex 32.13; Dt 9.27,
Jer 31.34; (5 due to parallelism); 2Ch 6.42; 3708 Lv19.18,34, With a
participle: Is 11.9 0°937 D:'? D??jg as water covers the sea (contr. Hb
2.14); 14.2; Am 6.3,

(1) And in the Chronicles, only in the case of peérsons (Kropat, $ntax, p. 35). The
use of ? as indicator of the determinate object is, to a great extent, prcbably due
to Aramaic influeace; but some Hebrew uses of 2 tended towards the same result, e.g.
the double construction of several verbs with either the accusative or ?7: thus KD 10
heal (usu. with the acc., sometimes with '7, e.g. Nu 12.13; and even Piel once with H:
2Kg 2.21), RYR, 10 call (even within a single verse as in [Kg 1.9 32 1R~ %a~-nR RIP
AT WIRT 239 2071 and ke invited all his brothers .. and all the men of Juda);
733 1Ch 2920 (also with NR); &Y Gn 50.17; P8Y to ask; Y7 10 rescue, 10 save;
Hifil verbs with 2 like 3] 10 give rest to; 5 X1 to make it narrow for.

Observation. Other uses of 7 analogous to those of N& (cf. & j).

1) % before a noun in apposition in any case: 1Ch 13.1 ’jig'ny
‘l’;;"?:!'? nignd] D‘Q?gg with the chiliarchs and the centurions, all the
chiefs; Lv 5.3; Jer 1.18b (after '?Y); genitive: Gn 23.10 N7 >33 >IR3
iYW °83 237; 1Ch 7.5; in the nominative: Ez 44.9 ~37; Ezr 1.5;
1Ch 26.26; 2Ch 5.12; accusative: Ezr 8.24; Ne 8.9; even after NR: 2Ch
23.1; 33.8.

2) In an enumeration, before the last noun (sometimes even when
there are only two): nominative; 1ICh 29.6; accusative: 1Ch 28.1 (afeer
NR); 28.18 (last term of the emumeration beginning in vs. 11); 2Ch
24.12; 26.14; genitive: Ezr 7.28.

3) Before a subject: 1Ch 28.21 3°73723%; 2Ch 7.21.

2 of transitivity. When the dbject is an instrument, the construc-
tion with 3 is sometimes found instead of the accusative(l): Ex 7.20
imena3a Dj‘i] and he lifted up the rod (contr. 14.16; Is 10.15 with the
acc.) lit. he made an elevation with the rod; Josh 8.18 710} 1171°23 ex-
tend the javelin(2); 1Ch 15.16 (%) ?ipa D"!Q'? to raise one's voice (only
instance in prose); WR'I:I V°377 to shake one's head Job 16.4 (acc. Ps
22.8); WK 7737 id. Jer 18.16; 71932 Y8 te open one's mouth Job 16.10;
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193 Va7 to open one’s lips(?7) Ps 22.8 Q"(I:J 8 she stretched out
her arms Lam 1.17; in '?11‘?; Jer 12.8; Ps 46.7; 68.34 (clsewhere acc.).

(1) Comp. in Arabic, with b of trassitivity, e.g. mama bissahm’ "he threw the arrow,
he made a throwing with the arrow.”
(2) Comp. Fr. "cligner (from dinare) de 1'oeil” alongside cligner les yeux.

Probably related to the accusative of the direct object (§ b) is the
accusative of motion towards a place, of direction towards a goal. As
explained in § 93 ¢, forms such as ngj to Gath and n?i(wj to Sheol with
the so-called He locale do not belong here(l). With the accusative
placed before the verb, for emphasis: Josh 6.19 &i12 M7 IR it is
into Y.'s treasury that it shall come; 1Sm 5.8; 1Kg 2.26; 12.1; Is
52.4; Jer 2.10; 20.6; 32.5. The verb Kia with the acc. means not only
te go to, to come to (Jdg 11.16; 2Kg 6.4; 1Sm 4.12; 2Kg 8.7; Ru 1.2)
but also to enter Gn 12.11; 41.57; 1Kg 14.12 (cf. ingredi urbem "o
enter a city”). On the analogy of this construction the accusative is
also used for the place out of which one comes (cf. egredi urbem "o
lcave a city’): Gn 44.4 PYT"NR IRY; Ex 9.2933; Dt 14.22; cf. Jer
10.20b (suffix).

(1) Meek (JAOS 60 [1940]) suggests "terminative,” a goal of movement, as a new term.
EA. Speiser, "The termirative-adverbial in Canaanite-Ugarilic and Akkadian," IEJ 4

(1954) 109, points out Meek's exaggeration that it is exclusively terminative, and
says that it can shade off into "locative.”

Related to the direct accusative are perhaps(1) some accusatives
which may be called accusatives of result: Is 5.6 i Raids !’ T!';?Sj] (the
vine) shall go up with briers and thorns; 34.13; Pr 24.31 (comp. ire in
semen, Fr. monter en graine); with 233 Pr 10.31 the mouth of the just
blossoms out with wisdom; N8 Ex 9.9 an eruption budding with boils;
perh. 137 NX8 to break forth into cries of joy (Is 14.7; 44.23; 49.13;
54.1; 55.12); Is 59.5 V220 the crushed (egg) breaks forth into a viper.

For the accusative n?"fvr;, cf. § 93 h.

(1) But perhaps predicative accusative, cf. § w, n.; 126 4.

II) Accusative of the effected object. Whereas the affected object
(¢ a) is understood as existing prior to the action, the effected ob-
ject is produced by the action itself. Thus Gn 1.29 Y% S?‘_If[ (cf. 1.11,
12) producing seed, Vji is an effected object, whereas it is an affect-
ed object in V‘_Ii V7! sow, (throw) the seed of Dt 11.10; 22.9 etc. The
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effected object is concrete, and external in relation to the action: it
is thus distinguished from the internal object (§ q). The effected
object, thus defined, is rather rare; it is hardly ever found except
with a verb of the same root (ofter denomimative)(1). Examples: Gn 1.11
KU PIRT RYIA let the earth produce grass; 9.14 71y; 11.3 0°32%; 37.7
DR; Mi 2.4 *713; Ps 144.6 P72; with a determinative: Gn 30.37 7897
I‘I’I]:l'? m'?xg and he made whztc stripes.

(1) Paronomasia i very common with the internal object (§ g), but it is relatively
rare with the affected object. In all cases there is a erymologica figum (schema
etymologicum,).

IIT) Accusative of the internal object. The internal object is an
abstract noun of action, identical with, cr analogous to the action
expressed by the verb. By extension, some accusatives which are equi-
valent to this action or which determine it, are said to be related to
the internal object. The abstract noun of action is mainly the infini-
tive absolute, the use of which as acc. of the internal object has been
discussed in § 123 d ff.(!) But any other form may be found, e.g. Nu 11.
4 MIRA RN cupierunt cupidinem = they were seized with covetousness
Ps 106 14; Pr 21.26); 17D Nu 16.29; JA0R 1Sm 20.17; 17332 Jer 22.19;
M8 Ps 14.5; K077 La 1.8(2). — With a noun synonymous with the verb:
13’32 ¥72 to bave intelligence (lit. to know or to lezrn intelligence: Is
29.24; Pr 4.1; Job 38.4; 1Ch 12.32; 2Ch 2.11,12).

The accusative of the internal object is found not only with transi-
tive verbs (e.g. Gn 43.3), but also with intransitive verbs: Ez 18.21 rl"q
1117 vitam (vivere) vivet = he will live life, with reflexive and passive
verbs: Nu 16.29 mn"?y D D:lijQ"‘)D NIRD they are punished with
the punishment of all men; Jer 22.19 A32° 0 N2 ke shall have the
burial of a donkey (cf. § 123 r); 1Sm 20.6; Gn 17.13; Nu 11.4; Fx 21.12;
prob. L)’Q“] 1'23 Lv 19.16 etc. to defame (5’31, noun of action: circula-
tion, hence defamation; cf. Konig, Syntax, § 329 k).

(1) What scanty evidence is available i1 Ugaritic suggests that the inf. abs. thus
used is nominative: see Gordon, UT, § 927, and above in § 123 4, n. In such a case
the form would te in apposition to the grammatical subject, and thus may have to be
reinterpreted as a nomen agentis (actor noun), and cases such as NP N with a pure
inf. abs. (?) and AIRA NRNTT with a verdal noun may represent two distinct syntactic
structures. )

(2) Hence a way (common in Arabic) of expressing the comparative notion (as) between
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tvo actions, e.g. 1Sm 20.17 1378 1W9] NIORT D fr he loved him with the love of fie.
which he had for] himself = he loved him as himself; Nu 16.29 if they are punished as
al men are (but ibid. and 2Sm 3.33 NN, with 3 of comparison; on the other haid
*niny without D in Ez 28.8); Jer 2219 he shall be buried as a donkey (is buried)
(cf. & r for more examples).

The accusative of the internal object may be qualified. Thus it can
have an adjective(1): Nu 11.33 IR0 722732 0¥3 MM 921 And Y. struck
among the people a very great blow(2); Gn 27.34. 1t can have a genitive:
2Sm 4.5 070X 331{]73 NR 23W KI7 now he was sleeping the mid-
day sleep = (he was taking a siesta); 1Sm 20.17 1278 W93 NIOR D he
loved him as(3) himself (with the love of himself); Lv 25.42 3122? K2

Ty m:m they shall not be sold as one sells a slave; Is 24.22; —
w1th different subjects: Is 62.5 '[?:‘735 1?5‘377 w 'l';); Ly nn wien
as the bridegroom rejoices in his bride so shall your God rejoice in you.
(1) Comp. e.g. Mt 2.10 t’:xéprpav xa.p&v HEYAATY OpospaL.

(2) Le. made a great slaughter among the people (2Ch 13.17; Josh 10.20; 1Sm 6.10 etc.).
(3)Cf. $ g n

Probably(!) related to the internal object is the use of the word
i voice with verbs which express an emission of voice. This concrete
substantive, which has no corresponding verb, indeed seems to be used
on the analogy of a noun of action. Thus with R7? to speak loudly, to
shout, to call (without a corresponding noun of action) we have ?ip R
2173 Ez 8.18; 9.1; 11.13; Ezr 10.12 (contr. 7373 Gn 39.14 etc.); with
PYI to cry out 2Sm 19.5 2172 2ip PY123; with 7123 to weep 2Sm 15.23
9972 24 0°213. Other examples: Dt 5.19; 27.14; 1Kg 8.55; prob. also Ex
243 MR Bip o¥—92 1931 and all the people answered with one voice.
There probably is an acc. in Is 10.30 7?ip "7;;3 hinni voce(m) tua(m) [=
lit. "Neigh your voice!"] (but not in RIPR *%ip? Ps 3.5; cf. § 151 ¢).

() Cf. Brock., GvG, II, p. 306.

Also probably related to the internal object is the accusative of
the number of times (equivalent to the number of actions)(1): Gn 33.3
onys 373!21 I 1 and he bowed down seven times (= of seven prostra-
tions); Ex 23.14 " er D"?]'l L'I'?W three times vou shall celebrate the
feast in my honour; Nu 20.11.

(1) Brock., GvG, II, p. 301

IV) The double accusative of the affected object(l).
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1) If, in a clause consisting of a subject, an object, and a trans.l-
tive verb with simple (non-causative; § b—d) meaning, this verb is
changed into a causative, the subject (usually a person) becomes a second

object. Thus a sentence such as 1121;‘”& 4]’{(‘;_1 we have seen his giory be- -

comes 17237 NR 13871 Dt 5.21 he has made it that we could see his glory
= he has made us ;cé .( = has shown) his glory. Thus we have YW to
make hear 2Kg 7.6; ¥* 117 to make know 1Sm 14.12; <19'7* to teach Dt 4.5;
be9R7] to cause sbd to eat = to give sbd sth to eat, o feed sbd with
slh‘ Dt 8.3; TIFW to cause sbd to drink (W) sth, give sbd sth to
drink Jdg 4.19. With '73‘73 to support (feed) sbd with sth Gn 47.12;
1Kg 18.4,13% the second acc. is prob. an zcc. of object (perh. on the
analogy of 2°28M)(?). This is the construction taken by verbs of abun-
dance and scarc.i.ty, verbs of wearing and putting off, and other verbs on
the analogy of these (§ d), when the meaning is causative, e.g. .Gn ?6.15
~oy DIRYD*Y and they filled them with earth; 41.42 1NK wan
W'ITI?T"T}Z} 'WQ}"‘]J.’,I and he dressed him in garments of byssus; EX 25.11
am ink Ij’DX]. and you shall overlay it (the Ark) with gold; Gn
3733 impD~nR AP TNR ’lt)’ll?‘.:)f] and they stripped Joseph of
his tunic Zéh 20.11 ﬂlévj‘j‘lﬂ WR A0 O:lt of your posscssiox'i which
you have given us to inherit; Jdg S.45 n‘zf) Y N1 ke sowed it with S(?II’,
Gn 27.37 VA0 WD {17 with corn and wine have I sustained him;
Is 43.23 ’;\ﬂ'l.é_l:k'? ﬂ’ﬁ;'ﬂ you have not honoured us with your sacri-
fices; 15m 24.18 n;iwrj >38713 you have dealt well with me; Gn 32.
24 %1137 NR 072¥2) and he got them across the river; Dt 32.13 -'l‘ﬂr(‘_;'_’_]
W:_l‘!-:nd he made him suck honey; Jer 23.27 *RW *BY IR H’DI{IU'? to
maké my people forget my name; Dt 31.7 DIJ'iR nﬁ*n;a you shall put
them in possession of it; 1s 28.9 Yy 1737 PRTNR whom will he make
the message understood?; 127 2°Wi to report, mostly with double ob-
jects, but in Ex 19.8 and 2Ch 10.6 with 2R or 2 pers.

(1) Of course we can also have several accusatives of various kinds, eg. Jon .1,16
M= R 7237 gy D’W;t_{nj W and they feared Yahweh (affected odject) with fz
great fear (invtern’al ob:iect); Jer 50.34 o3T NR 27 7 he will indced wake up their
cause (27 inf. cst. used as inf. abs, § 123 ¢; 027 affected or perh. effected
object); Josh 6.11 TR DS_?‘.E) AP VAT IR MT ﬁ‘\i_i 292 and he cau-sed tl.1e ark of th.e
Lord 10 go round (first affected object) the city (second affected object) u-1 a cimutt
(inf. abs.. § 123 r) once (internal object, § 125 o). Cf. MZ. Kaddari in L& 34
(1970) 245-56.

(2) Perh. comp. 227D with the construction of T¥D Jdg 195.
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2) There is also a double object in the following case: if a nomi-
nal clause (consisting of a subject and of a predicate) is changed to a
verbal clause, with a verb such as to make etc., the subject becomes
object, and the predicate becomes second object, which significantly
does not take K. Thus a nominal clause such as 19y OJR7 man (is) dust
becomes e.g. Gn 2.7 18Y OIRANR X3 and he formed man (of) dust.
Just as the predicate of a nominal clause is used in a very loose manner
(8154 e), a verbal clause with a double object is likewise used in a
very broad manner. Thus it is used for: 1) the thing and the matter of
which it is made: Ct 3.10 703 N2y 17739y he made its pillars (of) sil-
ver; Dt 27.6 MiT> N3ATNR 131A ninbw 0°32R it is (of ) whole stones
that you shall build the altar of Y. (the'second object in first position
for emphasis); 2) the word OW name and a proper noun: Gn 30.6 2% MR,
17 she called his name Dan; 3) the counted thing and the number: Ex
2537 1YW PPANANR DY) and you shall make its lamps (to the
number) of seven; 2Sm 14.26b; —prob. likewise with 1207 number: Job
1.5(Y); Ex 16.16; 1Sm 6.4 (7801 in first position; in vs. 18 as predi-
cate of a nominal clause, and likewise Jer 2.28, § 154 e, 4).

(1) Cf. Enrlich, Randglossen ad Job 1.5.

3) In the following case, the clause which is the basis of the con-
struction with the two accusatives can hardly be a nominal clause, as
in the preceding case; it is rather a verbal clause with the verb 27
in the sense of to become. Thus a clause like L)CJ‘_'<) ma ’1050 the silver
has become a statue, consisting of a subject, the verbal predicate 127,
and a predicative(!) (complement of the predicate, cf. § 126 a), be-
comes, with a verb with causative meaning cause tc become etc., make:
5C‘_'<) *']Q;Dj?_l sz)Sj he has made the silver a statue, where the subject becomes
the first object, and the predicative the second object. Thus a second
accusative of the produced thing, which incidentally does not take IR,
is often found with verbs(?) like WY to make, D32 and N*W to place
etc.,, {03 to put, to give: Jdg 17.4 z?Df) 1nig?g-31 and they transformed it
(the silver) (into) a slatue; alsc with TI'LQST?: Gn 27.9; Nu 11.8; 17.3; Ho
8.4; Ps 104.4. With DI: 1Sm 8.1 0°VOY 132~ NR 031 and he made his
sons judges; Gn 28.18 12130 FIQR Dwil he set it (the stone) for a pillar,
and likewise 31.45 N1¥7D TJ{?”‘!’:] he erected it for a pillar; again with
02: Gn 27.37; 1Sm 18.13; 22.7; 11.11 O°WR7] mg"zu? DY~ NR Dig-(;] and
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he organised the people into three companies (comp. 13.17, § 126 ¢). With
Y: 1Kg 11.34 uﬁwg R3] ducem ponameum (Vulg."I will make him ru-
ler"); Is 5.6; 26.1 etc. With 1N Is 3.4 Dﬂ’jilTI oyl ’fmg} dabo pueros

principes eorum (Vulg. 'T will make boys their princes”); Gn 17.5 etc..

With other verbs: 1Kg 18.32 13212 0°3RINR 113771 aedificavit lapides
(in) altare, ie. he arranged the stones (in the shape of)an altar
(contr. Dt 27.6; § v); Ex 12.39 MY P¥217 19K they baked the dough (to
make) cakes; 1Kg 11.30 u’yjmigg D’JWQY]P’] and he tore it (the cloak)
(into) twelve pieces; Ps 114.8 D°R70IR X7 ’3‘.‘:)'-'!{[ he who turns the rock
into a pool of water; Am 5.8; Hb 3.9 PIR™YR2 R 11773 you did cleave the
earth (with) rivers (= rivers come out of it); Job 28.2.

For the construction of a doubly transitive verb used passively cf.
9128 c.

(1) According to analogy with Arabic, the predicative is in the accusative; cf. Dri-
ver, Rnses, § 1613, note.

(2) With the same verbs, % is also (and more often) found instead of the second accu-

sative: in Am 58 9 '[9“] then -pwm with the acc.; Is 54.12 OW with the acc., then
with 9.

Also with 3 as in Gn 13. 16 PORT QP2 YN M *nmn 3431 7 NR nigy; n;'n;:a;
umnx Ho 25 127722 ‘I’TIDW'I Ct 8.1°% n{y . .
Cf. MZ Kaddan Studmx in BH Syntax [Heb] (Ramat-Gan, 1976). pp. 18:.

Unlike Gn 22.13 179% 319921 2°&7~NR 7221 and he took the ram, and
offered it up as a burnt offering, the object is often omitted from the
second verb: e.g. 1Sm 31.13 M3ap”n DU’U?)::IS]'TIR 121 and they took
their bones and buried (them); 1Kg 18.33 D’ZS]TTT'"?V DWE] B3TARNA]
and he cut up the bull and put (it) on the trees(1). .

Such an ellipsis can lead to the development of an apparzntly mew
meaning of verbs: Nu 14.19731%71 DV'? "mRiﬁJ "you have forgiven this people
(031y understood)"; Jer 6.10 2°Wp '1‘7 4'734’ K21 0318 71778 M behold,
their ears are closed; they cannot Ixstcn, of. Pr 2.2 3R '17.)3!1'7 J’WP‘I'?
to lend your ears to wisdom(?); 1Kg 13.7 77¥03 N3 *AR 1&3 Come
with me inside the house and refresh yoursclf cf Jdg-19 5The 735 Yo
cm’i Refresh your heart with a morsel of bread. Likewise 17 n bl 03]
to report back, answer, but occasionally just 2°@3, e.g. Job 13.22.

(1) See Brock., $mtax, § 137.
(2) See Rashi ad Dn 9.19.
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§ 126. The indirect accusative

The indirect accusative (cf. § 125 a)is indirectly subordinated to
the verb (ad-verbial accusative). It indicates a determination of the
verbal predicate. In some categories of the indirect accusative, that
of time and place in particular (§ h, i), the syntactic relationship is
sometimes made more explicit by the use of an appropriate preposition
or by the use of a noun with a paragogic vowel. By extension, it can be
found in a nominal clause. Finally the indirect accusative can be the
attribute of a noun (§ 127). The main kinds of indirect accusative are
the following:

1) Predicative accusative of state. If to a verbal clause is
added a complementary affirmation expressing a state(!) or a quality of
tke subject (or of the object), this complementary affirmation, ex-
pressing something new, cannot simply be juxtaposed to the subject (or
to the object): it is subordinated to the verbal predicate(?), in the
same way as an adverb, and is thereforc put in the accusative(3). The
accusative can be recognised, in the absence of the old case-endings,
by the indetermination. The accusative of state can be an adjective, a
participle or a substantive. It can refer either to the subject or to
the object(%).

Adjective: (Predicative referring to the subject): Gn 25.25 R¥7
*1in7IR TIWRTT prior egressus est rufus, "the first one came out ( and he
was) red-haired" (*317IR, being indeterminate, cannot be apposition of
1R red- haired expresses something new, and brings about an affir-
mation); Gn 37.35; Nu 16.30; 2Sm 19.21; Ru 1.21 ’n:ﬁq ng"m *IR plena
egressa sum "I went away full' (thc predicative preceding the verb for
emphasis); Is 20.3 A1 D'I'W i'l’yW’ >3y 1'7‘! my servant Isaiah has
walked naked and barc[oor (in vs. 4 these two adjectives are in the
sing. with plural substantives, like adverbs; likewise also DIy Job
24.7,10; DN s 47.5; 2210 Job 12.17).

(Predicative referring to the object): Nu 6.19 TI‘T?WJ y‘\-;a-nx m?_';)} and
he shall take the arm (when it is) cooked; Josh 9.12 (O hot in first
position for emphasis); Gn 37.271¥7 00377 NR nTi’ R21 attulit Ioseph
rumorem de eis (ut) malum (= spoke ill of them), Nu 14.37; 2Ch 7.10.

() Hence: accusative of state or hal in the terminology of Arabic grammarians.
(2) Hence: predicative accusative.
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(3) Brock,, GvG, 11, p. 350. Cf. Eng. this book is ro longer sod bound, I bought it
new; Fr. Ce livre nexiste plus broché or La séance continue tris houleuse.
(4) Comp. Beth essentiae, as indicator of tie predicative, § 133 c.

Participle: (Predicative referring to the subject): Nu 16.27 IRX? .
’ T

0*2X] exierant stantes (= "they had gone out and were standing");
10.25; 1Kg 14.15; Ezr 9.3; 10.9; 1Kg 1.45 2’0 (verbal adj.); — in a
nominal clause: Gn 29.2; 2Ch 9.21 ¥*0 R m:‘v-: 297 NI*IR the king
had ships sailing to Tarshish... rather than the king's ships sailed to
T.; 30.22.

(Prcdxcatlvcrcfcrrmgto the object): Nu 11.107793 DY TNR YD YY)
Moses heard the people crying (who cried (1); Gn 21.9; Ex 5. 20; 1Sm
10.5; 1Kg 22.17.

(1) With the verba sentiendi (= 'verbs of perception'). to hear, to sce, to know, etc.
there can be a second object. — With fo scr, besides the constructicn of 1Sm 2.9 R
]R3 - 127 DR T saw the son of Jesse come (here K3 with past meaning), there is ZKg
9. 17 1&33 R TI;?DU)' NR R he saw the troop of Jehu while he was coming. But sty-
listic usagc adds 'IJ'H which shows the object sighted: Gn 24.63 D”?Z)l mm R'1‘1
Q82 and he saw (and behold) camels coming; 33.1; 37.25 (cf. § 177 i). ‘

Substantive: (Predicative referring to the subject) 1Sm 13.17 KX
WK YW AW mannn MW the destroying army came out
of the camp of the thlxstmes (in = in the state of ) three companies (cp.
11.11,9 125w);Jdg 9.34;2Kg 5.2; G 17.12-73 037 292002 My 13
721 when they are eight days old, all your males sIzalI te czrcumcrscd the
prcdxcatlve in first position for emphasis); 9.20; 38.11; Lv 6. 9; Jer 31.8;
2Kg 7.3 WSWJ‘I nnD D’V“IXZ) 7 D’WJR 1Y3IR four men were there (like)
lepers at thc entrance of the gate; 2Ch 26 21.

(Predicative referring to the object): 2Kg 8.13 1‘?73 NR M ’JR“IT
oR~ 2V Y. has shown you to me king of Syria; Ex 2.11 %0 WK R
’1:157 W*R 7127 he saw an Egyptian (indeterminate object) stnkmgchb-
rew; Gn 6.17 0 23397 NR 8°20 *3377 I am about to bring the flood in
the form of waiers .

Perhaps related to thls discussion are cases like Mi 2.3 ’ID‘?Z‘I R?
7 you shall not walk with head high (in a high manner, haughnlv)
Lv26.13 ﬂI’D?QlP (ditto); Is 60.14 r_nng (inbowing = in a bent manner);
Dt 2.9; Josh 9.2 IR 719 ore uno = unanimously (1Kg 22.13); Zeph 3.9
MR 0V lit. with one shoulder (on TNR 2P Ex 24.3, of. § 125 5). Some
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substantives thus used as accusatives of manner end up taking on an adver-
bial value (§ 102 d): 703 safely Gn 34.25; 0> W rightly Ct 1.4.

Likewise the substantive is predicative in some odd cases, like Is 21.8
(9) MR RIP2) he cried (in = like) a lion; Ps 22.14; Zech 2.8 it is (in
= like an) open city that Jerusalem shall be inhabited; Job 24.5.

The predicative is a phrase when two members are closely associa-
ted(1): Gn 32.31 073928 0°)9 017K 1R [ have seen God face to
face; Nu 12.8 127 1127R 12728 719 it is mouth to mouth that I speak
to him (the predicative phrase in first position for emphasis). Likewise
probably in cases like Gn 19.1 73R 0°aR -mrﬁzzg‘-n and he worshipped
with his face on the ground. '

(1) Cf. Brock., GvG, Ti, pp. 355F.

2) Accusative of limitation(!). The part to which an affirmation
is limited is in the accusative: 1Kg 15.23 1’?gj’nx H?TT‘( he was ill (as
to) his feet (NR very rare with the accusative of limitation, § 125
e)(?); Gn 41.40 727 ?7T7IR RDIT P it is only by (in respect of ) the
throne that I shall be greater thanyou; Gn 17.11 D:)rﬁw 3 nR DI‘I")DJI
and you shall circumcise yourselves (in respect of) the flesh of your
foreskin, Ex 6.3; f]:ly 138 to turn in respect of one's back (= to turn
one's back) Josh 7.12; Jer 2.27; 32.33 (perh. also rns‘r 7977 Josh 7.8}
Jer 18.17OR W CI’.]‘.;J‘R")] "]jf? it is only a back-view and not a front -view
that I shall have of them. The accusative of limitation is probably
also found in the following cases(3) (with a transitive verb): Gn 37.21
Wﬂ) 'IJDJ R? we must not strike him to death (in respect of the soul);
Ps 3.8 ’n'? ’:l’R 53'?1& D’D'I you have struck all my enemies on the
cheek; 2Sm 3.27; Dt 22.26, Gn 3.15 ¥ 194(2]3 it shall aim at your
head; Dt 33.11; Jer 2.16.

(1 In Arabic terminology: tamyiz "specification.”
(2; With 2 in // 2Ch 16.12
(3) According to Brock., GvG, II, p. 313 there is a second object here.

3) Accusative of local determination. The place where one is
(without motion) is usually preceded by the preposition 2 in, or 9 al.
But sometimes the noun is not preceded by any preposition: it must then
be regarded as being in the accusative of determination. This accusa-
tive, which is not common outside certain nouns, may have originated as
an extension of the zccusative of motion (§ 125 n). In some cases the
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labial 2 may have been dropped by haplography before another 1 especi-
ally n°3), or even before another labial (especially nng)(l‘ Exam-
ples: 1Kg 8.32 D’DW‘I YDWRA you shall hear in heaven (likewise vss. 34,
36,39,43,45,49; in the paral] 2Ch 6 we find (except vs. 27) O~
(vss. 23,25,30,33,35,39); 2Sm 17.26 ‘ly"il“'! PWR 11131 and he encamped
in the land of Gilead. The local accusative is found with the common
names of the cardinal points W?.‘)l&'l 1A in the orient Josh 1.15; Rian
WDW in the (region of) the setting of the sun 1.4; 23.4 (comp. Pr 8.3
0°1N9 R132) after two nouns with ?); NNTI7 east of Gn 4.16. Likewise for
at tbc place of the head, at the bed- head we have 1’nwmn 1Sm 19.16
etc.; at the place of the feet 1’11’7]#7) Ru 3.8 etc. The accusative is
usual with rmo entrance followed by a genitive, e.g. Gn 18.1 'nnn ay»
l?"lR'l szttmg al the entrance of the tent (with 2 Nui 11. 10), Gn 19.11
mdn nNY~WR (with 2 Pr 9.14; 2 Jer 43.9);Jdg 18.16 W7 nnd 0°a3)
(Wlth 2 Jer 26. 10 Ez 11.1). T sum up, at the entrance of is usually
rmD with the genitive (4 x only with 3, 2 x with '2); on the other hand,
for at the entrance (without genitive) the acc. is never found (2 x 3,
1x 5)(2) Likewise the accusative is common with n*d house(3) followed
by a genitive: Gn 24.23 D'I[??.) TAR N2 !1}"[ is there any room in your
father's house? (= Fr. chez ton pére?); 38. 1 (but Nu 30.4 ‘I’DR fglgnta}
for the sake of clarity); 2Sm 9.4; 2Kg 11.3 (15) Mi1> N°3 in the temple
of Yahweh; Is 3.6; Mi 6.10; Job 1.4 (but 3 vss. 13,18); Esth 4.13. With
the proper nouns nrﬁ-n'n 1Sm 17.15; 2Sm 2.32; 5& w3 2Kg 10.29
(followed by 772 in Dan); Ho 12.5. Contrast the proper nouns with
initial 3: S?:NI) RIA3 (6 x), '?:13:1 (8 x). Even when N'2 is followed by a
genitive, 3 is quite common, e.g. Gn 39.20 (prison. likewise vs. 22;
40.5; 42.19; Ex 12.29; Jdg 16. 21); after the verb 127, e.g. Jdg 17.4,12.
3, not followed by a genitive, is not used in the accusative. (For
in°a [¢] 2Ch 33.20 cp. LXX and 2Kg 21.18).

(1) So in Ugr.: Gordon, UT, § 104 (p. 95).
(2) Cf. Driver, Noes ad 1Sm 2.29 (n. 2).

(3) In Aramaic this word is often used :n the local accusative, e.g. Targum and Pe-
shitta of Gn 24.23; 38.11; 1Sm 17.15.

4) Accusative of temporal determination. A temporal determination
answering the questions when?, how long ?(}) is often in the accusative:
Ps 55.18 -m’wx D"l‘lX'l ‘117:14 :my in the evening, in the morning and at
noon [ W111 cause my compIamt to be heard (but with the arficle, we
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find 2793 [4x 27W nY7), A3, 0inxa); o by day (§ 102 b),
0¥+ this day = today [but. 1171 D322 on this day, more emphatic); hirkle
by night (& 93 g); 12?7 this night, e.g. 2Sm 19.8 (but RI777 712°73 Gn
2624 during that night); TRY now (hoc tempore, § 93 g; but R>1111 NY3
at that same time, at that time), W7 this year Jer 28.16 (but 71¥3
R*7771 Gn 26.12 in that year(2); however we have 1Kg 17.1 Tﬁflq nihl 243
(ir) these years); Gn 27.45 IR OV (in) one day; 314 7°30 °»>~23 ali
the days of your life; Ex 20.9 0°2? nwu? for six days; vs. 11 in six
days; with NR (rare with the acc. of time, § 125 e) Ex 13.7 ny;w‘ nR
02273 during the seven days (PR again in Lv 25.22; Dt 9.25).

(¢))] D'!P Ps 119.152 is used with the meaning of mm from of old.
(2) Likewise we find DVBTT this time, but R DS?DJ {7777 DYD2. From these analogies,

one probably ought to read 2Sm 21.9 with the Qre X ninr):. (cf. Ru 1.22). Note that
one also uses 1 in D‘I"'??:l every day, ny-'?;aa at all times.

5) Accusative of measure. Gn 31.23 ny;u) "l‘l‘(i IR ’l"lj'?l
0*2? and he pursued him in the space (way) of seven days; 7.20 WnD
0°p@ 1733 779270 ARR WY by fifteen cubits higher had the waters
risen (the acc. in first position); 43.34 Benjamin's portion was by five
times ( parts) N7 W larger than that of all of them; prob. 1Sm 28.20
1ﬂgi?‘&5p 9821 he fell full length upon the ground (with the fullness
of his stature).

6) For the accusative of cause, which is common in Arabic, hardly
anything but Is 7.25 is quoted: 1’n¥ NKR’ by fear of the thorns (but
the text is obscure and PR could be subject; cf. A. Dillmann ad loc.).

7) The existence of an accusative of instrument is doubtful; the
few instances that could be mentioned can be explained otherwise. Thus
Josh 7.25 r;;f; may be an accusative of internal object (Brock., GvG, 1],
p. 306); likewise prob. Pr 10.4 A3 (GK, § 117 ¢).

$ 127. Attributive accusative

On the analogy of the indirect accusative determining a predicate
(§126 a), the accusative is used for the attribute (§ 121 a, n.) of a
noun(?) (or of a pronoun). The various kinds of accusative listed above
in § 126 can be found as attributive accusative.

1) Attributive accusative of state (cf. § 126 a, b). Participle.
(Absence of the article after a determinate noun indicates that the
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participle is not in apposition, § 138 a). There are quite a few
examples with 2ip: Gn 3.8 133 200 D22k M RipnR W1 and
they heard the noise of Y. God walking about (as he was walking about)
inthe garden; Dt 5.23; Is 6.8; 1Kg 1.41 m;in ﬂ:jr?tl"?‘lP Y3712 quare so-
nitus urbis (ut) strepentis? (= "what is the meaning of this tumult of
the city that is heard?"); 14.6 BNS2 183 217 2ip~nK W3R YU
when Ahijah heard the sound of her feet, as she came in at the door
(here the participle is an attribute of the pronominal suffix, which is
assumed to be in the genitive, § 94 a); Ct 5.2. More examples: Hg
1.4 073300 02°N1 3 in your houses (which are at present) panelied; 1Kg
11.8; 2Kg 19.2; Jon 1.6; 1Ch 12.1; 21.16.

(1) The accusative of ad-verbial becomes ad-nominal.

2) Attributive accusative of limitation (cf. §126 g): 2Sm 15.32
m:g: YT forn as to his tunic (whose tunic is torn.; & 121 0); Job
15.10 o°n? ﬂ’jg@ 23 older than your father (greater [as to the]
days)(1); 11.9; 2Sm 21.20 7200 Y1TR) D"‘Ib?s_] 24 (in) number; with the
noun of the numbered thing: type 0i* ‘Iigy IOR 11 days (11 as regards
day) Dt 1.2 (cf. § 142 ¢); 1Sm 26.18 Y7 >TAT70 what guilt is on my
hands? (cf.§ 144 d); 2Sm 15.2 TRAR Y 1IN 7R from which city are you?;
1Sm 24.19 7390 ° AR Q’V}g '112215 NR that which you have done to me as re-
gards good; 2Kg 8.12. — Ez 47 .4 D?Z_()‘:lﬂ D??_f can be explained as acc. of
measure: waler (at the height of) the knees; likewise probably }’TJ'? D?7_5
1Kg 22.27 [= 2Ch 18.26]; Is 30.20: wafer (in the measure of ) narrow-
ness, i.e. of strict necessily, of indispensability (= strictly necessary
water ).

(1) With the adjective we usually find the genitive; cf. & 129 i.

Attributive accusative of determination (cf. § 126 k- J):1Sm 9.9
897 0397 R 0193 R*227 ke who is now called a prophet was
formerly called a seer; 1Ch 28.18 3773 02137 the Cherubim in gold,;
perh. in 1273 nY32 at the same time next year Gn 18.10 ete.().

(1) By considering 71271 as a noun of unit from 0> unit of life = year (cf. P. Joiion
in MUSJ 5 [1911] 411).

Observation. Quite often the vocalisation of Hebrew and comparison
with Arabic do not allow us to determine whether we have an accusative,
a genitive or an apposition, e.g. Jdg 3.15 13°0°772 R weak (?) in the
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right arm (acc. or gen.); Gn 18.6 mgﬁ R0 W’?W three measures of flour
(acc. or apposition)(1); in expressions of the type 0’22 u’rj;w Gn 41.1
etc. iwo full (in days) years, there is an apposition rather than an accu-
sativz (cf. § 131 €). In Lv 5.15 D’?E@'ﬂg;} silver of several shekels,
there may be a genitive, or an apgosition, or even an accusative. .

(1) This example is given by Brockelmain as an apposition (G»G, 11, p. 214), as an
accusztive (p. 267), by Driver (Bnses, § 194) as an accusative.

§ 128. Accusative with a passive verb

Tke indirect accusative can obviously be used with a passive verb.
Likewise there is no difficulty in the case of the accusative of inter-
nal object, e.g. Ex 21.12 N03* Nin he shall be put to deatl; Is 45.17
D’ZJ’?"IV NYIWR ... Y1 it has been saved with an everlasting salvation;
and similarly for the accusative of the effected object.

The accusative of the affected object is found with the impersonal
passive: Gn 27.42 WY *1277NR 277 7321 it was announced (= sbd
announced) to Rebekah the words of Esau. This strangz construction can
probably be explained thus: in a form of impersonal passive such as
7, the transitive value of the corresponding active form 71°177 to
announce persists in some way; thus 7321 and it was announced is felt
to be like someone announced(l). That is how the variously explained(2)
hybrid construction legitur Virgilism in the sense of one reads Virgil,
developed in Mediacval Latin alongside the classical construction legi-
tur Virgilius. Similarly in Italian a reflexive form such as si vede
ends up with the meaning of one sees, e.g. la casa si vede: "the house
sees itself = is seen”, but si vede la casa: "one sees the house"; lo
si vede: “"one sees it"; si compra, si vende mobili: “one buys, one
sells furniture"(3). More examples: 2Sm 21.11 and 1Kg 18.13 (again with
73i] someone announced); Nu 32.5 NRIT PIRA™NKR R let one give this
land; 1Kg 2.21 (112 again); Gn 4.18 TPY~NR T2 717171 and it was
born (sbd bore) to Enoch Irad (= to Enoch was born Irad) (again with
7211 21.5; 46.20; Nu 26 60); Jer 35.14 2727 >1277NR ORI one has
carried out Jonadab's orders; Ex 21.28 "I‘Iil!:}'ﬂ& 5;3132 R one shall not
eat iis flesh; 13.7 '?;25,’, NiX7 one shall eat unleavened bread {without
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NR because of the indetermination); Lv 6.13 (Nu 7.10) ink n@an oi*a
onthe day when one shall anoint him (with pronoun); Nu 11.22 231 1830
07’7 R¥DI D77 AOR? 027 37227 NR OR 377 RN 077 LY Would
it, if one were to slaughter for them sheep and oxen, be enough for them?
Would it, if one were to gather for them all the fish of the sea, be
enough for them? (In a the construction is the same as in b, but IR is
omitted before the indeterminate noun). In Josh 7.15 '!;)'?JU is in the
nominative and 7 is impersonal passive: he shall be burnt; then the
sentence proceeds while assuming an impersonal passive meaning for this
same form: [one shall burn him] him and all that he has. See further:
Gn 17.5; 21.8; 40.20; Ex 25.28; 27.7; Nu 26.55 (contr. 53); Is 21.2; Jer
50.20; Ps 87.3 (with participle).

The impersonal character of this construction is evident in the use
of the 3m.sg. form of the verb irrespective of the gender and number of
the logical object. But see Jer 36.22 I‘I‘\g:lb 1’;9? NRJ™NKRY and ihere was
a fire in the brzzier burning before him; 2Sm 21.22 1"7'?: n‘7§ nyﬁjg-nx;
2Kg 18.30 N&7T PYITNR {NAN R

(1) Another explanation in Brock., GvG, II, pp. 126ff. Kropat (§ntax, p. 3) rejects
the existence of this construction; according to him NR indicates the subject (cf.
§ 125 j). There may be some doubts about this construction in some cases, with NR and
especially without NR, but it is difficul: not to recognise the NK of the accusative
in many cases, ¢.3. Gn 27.42. Besides, we also have N® with the pronoun: Lv 6.13. A
fuller list of similar cases with NR may be found in Levi, Inkongruenz, p. 214, n. 1.
For examples without NR, see ib, pp. 215-19. Cf. also F.I. Andersen, "Passive and
ergative in Hebrew," Fschr. Albright [§ 35 b, n.]. pp. 1-15.

(2) Cf. Ch. Thurot, "Extraits de divers manuscrits latins pcur servir & I'histoire
des doctrines grammaticales au moyen-ige," in Noices ¢t extmits des manuscrits de
la Bibliothéque Impériale, vol. 22, part 2 (Paris, 1869), pp. 302ff., 503.

(3) In Neo-Syriac a construction similar to the Hecbrew one has developed: 'cgkagev\
lahtdvd hdnd "one has written this book” (Brock., GvG, 11, p. 123).

The impersonal passive can also occur with an indirect object: e.g.
Ez 16.34 1317 R 77 MR you were not solicited; 2Sm 17,16 7732922 19
lest the king be swallowed up; Dt 21.3 A3 T2Y~K? WR 22 N71Y a
heifer with which no work has beesn done; Is 53.5, La 5.5(1).

(1) See J. Blau in Y. Avishur and J. Blau, Studies in Bible and the Anciert Near East
[Fschr. S.E. Lowznstamm] [Heb] (Jerusalem, 1978), pp. 85-94.

The second object of a doubly transitive verb remains in the
accusative when the verb is used passively (cf. § 125 u-w). Thus, in
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the case of § 125 u, the type 171237 NR ug"]{] Dt 5.21 he has caused us
to see (= has shown) his glory would become in the passive: “NR —'IJ’{{‘:IQ
17123 we have been made to see his glory = his glory has been shown to
us, e.g. Ex 26.30 D’Rﬁg WR 0BYWAI according io its model which was
shown to you (WR virtually in the acc. = INR ™7 'R); 25.40 (ditto);
Gn 31.15 17 132813 Ni27133 Ri%7; Dt 2:20 RIT~AR WA DRD VPR
Strangely enough, in Lv 13.49 the first (logical) object is in the acc.:
{1377 NR R77) (the wound) shall be shown to the priest (one would
expect 771377 INR 7IRI71). More examples: Job 7.3 ; perh. Is 1.20¢. With
the verbs of abundance and lack, the verbs of wearing and putting off: Ex
1.7 EII;I'& YIRD R??QT;I] the land was filled with them(1); Is 6.4; 38.10; Ps
§0.11 F!l?_x 0’77 193 the mountains were covered with its shadow; Jon
15 3wam D°p as against 2Kg 19.1 PiéJ:g D3N (See also the examp-
Ies with the partic., § 121 o). In the case of § 125 v: 1Kg 6.7(%) I'_:lf;
1331 mgbw (the house) was built of whole stones (comp. Dt 27.6). In
the case of § 125 w: Mi 3.12 WD N7 71°¥ Sion (in) agrum arabitur =
"Zion shall be ploughed (as) z field" (= Jer 26.18); Is 6.11; 24.12; Zech
14.4 (comp. Hb 3.9, quoted in § 125 w).

(1) With the same verb R'Z??;, both objects are, oddly enough, in the accusative in
Nu 14.21 (= Ps 72.19); but perh. NR here indicates the subject.

§ 129. Genitive and construct state

While the accusative is the verbal (8125 a) and ad-verbial case, the
genitive is the ad-nominal case. Indeed a noun which is the attribute
(@ 121 a, n.) of another noun is usually put in the genitive(l). The
genitival relationship(2) is expressed by the close phonetic union of
the two nouns, the first of which is said to be constructed on the
second (§ 92 a). The construct state is the formal expression of the
genitival relationship(3). The two nouns put in a genitival relationship
form a compact unit, and theorically nothing must separate them(?).

The sequence of the two constituents is typical of Hebrew syntax in
that the qualified precedes the qualifier as is the case in 0Jn WK 'a
wise man," 1777 W*K7] "this man," and LR ’I.'I’f(:l WR WRJ "the man
whose father I saw .." .
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Consequently a complex idea such as the sons of David and the daugh-
ters of David, which in our languages is elliptically expressed as the
sons and daughiers of David, cannot be expressed by 717 111]3:4 >1a*, for
the construct state *33 would be separated from its resting point: it
would be constructed, as it were, in cantilever and would not lean on a
resting point(5). Therefore the translation is 1711321 717 *12, This is
the usual construction: Gn 41.8 the magicians of Egypt and its wise
men; Jdg 8.14; 1Kg 8.28; 2Kg 2.12. Or one may say, quite simply 717 *32
MM, which is a less common construction: Gn 40.1 D>71X¥72 ‘|'?73 nrazz;p
ﬂ‘.‘JRm the cup-bearer and the baker of the king of Egypt(5). Finally in
some cases (§ 130) one must resort to the circumlocution with : 0°1373
177 WR Ni32M the sons and the daughters of (who belong to) David,
e.g. Gn 40.5.

(1) An attribute substantive can also be in the accusative (rather infrequently,
$ 127), and in apposition ( 131). Finally a preposition with its noun is sometimes
an attribute.

(2) In Arabic grammar the genitival reationship is called annevation (‘idafat). the
first noun is said to be annexed, the second is the cne to which annexation is made.
In Hebrew grammar the first noun is caled T2D3 "supported,” and the secand Jnaio
"supporting,” wherzas the syntactic relationship between the twc nouns is known as
NI Y. Some scholars still use the Latin terminology: regens "the governing” (=
012) ‘and rectumn "the governed” (= I21D). In spite of the term 'genitive,’ the form
of the noun in the genitive remains unchanged as a result of the loss of the case
endings in Hebrew.

(3) But the light vocalisation of the construct state goes beyond the case of the
genitival relationship; it is sometimes found in otter cases of close linking (§ r,
5). One may wonder whether the relationship was felt to be properly genitival in
cases where the ncun was constructed on something other than another noun, e.g. on a
preposition.

(4) The article of the second noun does aot, of course. create a separation, nor does
the paragogic -d (§ 93 d), e.g. oV Tl{]’;j Gn 43.17. But a possessive suffix wouid
form a separation. However, we find the irregular expression Lv 2642 21p¥> Y127 NR
my covenant with Jocob (two other examples ibid.; Jer 33.20 o¥n sra— nR my co;'enant
with the dayt). The second noun, e.g. 2pV>, is virtually in the genitive for the
meaning is ¥? WX 3IPY? N2 (cf. Dt 431). It is hard to see why the author did not
write 21pY? (or DY) NR ’n’ﬂﬁ'.ﬂ& Lambert (§ 23C, n. 5) admits the possibility of a
split construct chain in Ez 6.11 ?R7W* N3 NI nIagin the evil abominations of the
house of Israel. See further § 129 u below. Note also Jer 9.2 DU n;iw"?- i kA
Wi, which ought to be compared with ib. £8 0190 2% LY. Morz examples of the type
apY* SMI3 are listed in Konig, $max, § 277a-b. On the other hand, there is no
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need, contra Andersen (Mrbless, pp. 37,67), to see a broken construct chain in Gn
493 (3R ﬂ’llj&j:l 112 AR "'I'D.’.:l f;m’ﬂ:) and to translate Reuben, you are the firstbomn
of my strength.

(5) There are probably a few exceptions: Is 11.2; Ez 31.16; Pr 16.11; Dn 14. In all
these examples the two censtructed nouns, being analogous, have been taken as consti-
tuting a unit. See M. O'Connor, Hebrew Vrse Structure (Winona Lake, 1980), pp. 308-
11 In some of these cases the phrase as a whole refers to a single entity: Ez 31.16
the choice and best of Lebanon; Ma 33 refiner and purifier of silver.

(6) Likewise the suffix can be omitted after a second verb ($ 146 i).

But a nomen regens(1) can refer to several juxtaposed genitives; in
other words, it is not necessary to repeat the nomen regens before each
genitive(2). Its repetition or non-repetition depends on the meaning,
the style and also the usage of each period(3): Gn 24.3 7R M3
PIRMTPIPRID DY (inasolemn adjuration), but 14.19 000 3P 11779 2%
PI8) 2Kg 3.13 PR CR*II7IR) AR CR*2ITIR 77 (they are the
same prophets); 2Kg 10.13; 1Sm 23.7 B>123 0177 Y a city with gates
and bars; Nu 31.52 NijRA7 W NI D’Q‘zt_gg 7 N7, but vs. 54
niRHM 002K *2. With *n% Is 1.1 373102 R and> 3131y °»°3; in
Nehemiah *7” is repeated when different times are mentioned, and it is
not repeated in the opposite case (cf. Ne 12.26,47; 12.22,46), nmgy is
repeated five times in Jer 8.1(%).

(1) Le., "governing noun" (= 7203), so called, since logically speaking the first

noun is the nucleus of the phrase. The second noun is termed nomen rectum “governed
noun.” .

(2) On an exchange of views on a different kind of eilipsis in the annexation struc-
ture, sec M. Rotenberg in L& 32 (1968) 347-58, M. Azar. ivid. 41 (1977) 180-90, and
Rotenberg, ibid. 305-8.

(3 In the later period the repetition is readily omitted, e.g. 1Ch 18.10 377 "’73
ngny 793} (contr. the parall. 25m 8.10 NWNI *221 3T *233 7O *23); 2Ch 2414
(contr. 2Kg 12.14); cf. Kropat, Symax, p. S5.

(4) Cp. Dn 820 DID1 > > (cne empire) with 2Kg 23.22 2271 PR 3%
TR, Cf. § 132 g, n. 2, and M.Z. Kaddari in L& 30 (1966) 121-30.

A genitive may govern a third noun and so forth: Gn 47.9 >3 *»°
’D'Jt_t_ >0 the days of the years of the life of my fathers;, 41.10 (4
nouns); Is 21.17 (6 nouns). Sometimes a ? can break the chain of geni-
tives (§ 130 ¢).

Kinds of genitives. Most relationships which there may be between
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two nouns are expressed by the genitival construction. Note in parti<
cular the following genitives:

A) Subjective genitive: 1) genitive of the subject possessing a
thing, a quality etc. 71¥1* 22°71 the temple of Y .; mwx his wife; N2
0% the wisdom of Solomon; 1Kg 10.9 M7 N2 ag the love which Y. has
Lv 10.3 ’31? they who come near me (= 2% D’:ﬁ? Ez 43.19, or "7 '
42.13); Ne 5.14 197 0N the food owed to the governor; 2Sm 168 7NV
the punishment qucb you deserve; Jdg 11.19 *2ipPn ihe place where [
must go. '

2) Genitive of the subject, who is author of sth.: 71> 127 the
word of Y.; Gn 24.33 71171 the words which I have to say (that I must
say); 2Ch 24.6 NWn ngi{)@ the tax prescribed by Moses.

B) Objective genitive in which the first noun indicates an action
performed to, for, or against a person indicated by the second noun:
Pr 20.2 927 N)*K the fear (one has) of the king; Am 8.10 1112 722 the
mourning for an only son; Ob 10 ﬂ’ﬁ§ ON1] injustice against your broth-
er; Gn 24.8 *NY10Y the oath swornin my févour; Ps 56.13 ﬂ’j:!; vows to
you; Jer 50.28 123°71 N0j73 vengeance for his temple (but ibid. 1> NP3
subjective genitive),; Dt 4.31 ?[’Ifl':ll;{: N3 the pact with your fathers
(for NR or av); Is 32.2 Djft, 'mé shelter against the rain (for (7).

C) The other objective genitives are mainly:

1) the genitive of the quality expressed by an abstract noun
(which often makes up for the lack of adjectives): Ex 29.29 zzm.ﬁr_r 1132
the garments of holiness (= the holy g.); Lv10.17 III";{?CI Di?p the holy
place (= the sanctuary)(1); Lv 19.36 |7‘l§ ’;!1:‘?27) scales of justice (just
5.)(?); 1Kg 20.31 7011 >3 merciful kings; Gn 17.8 0719 NINR possession
in perpetuity; Jdg 11.1 2°11 73922 valiant warrior.

2) genitive of whole: Gn 8.9 H?;’J'f)z_l the sole of her foot.

3) genitive of genus: Dt 23.15 727 MW impropriety of a thing (=
something improper); 22.140°72 71 n'z"?s_g certain guilty actions; Gn 16.12
o7 R15 a wiid ass of a man; Ez 36.38 OJR &X human cattle.

4) genitive of species: Gn 23.4 ﬂ;é'nmg possession of a tomb.

5) genitive of material(3): Ex 20.24 MYJR N2AW altar of earth;
Josh 7.21 2733 11077 tongue of gold. . .

6) genitive of measure(4): Lv 14.12 7@!{:’?_1 1% the log of oil.

7) genitive of proper noun(®): Gn 15.18 NI =73 the river (of)
Euphrates; 13.12 1932 PR the land of Canaan; Jer 1813 2R7° n2in3
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the virgin (of) Israel; Is 37.22 obwi? N3 the daughter (of) Jerusa-
Iem(6). Compare the use of the indefinite pronoun ’;7'?1.?: 1Sm 21.3 (2Kg
6.8) ’J'D'?k_( ’359 0ipn such and such a place (§ 147 ).

8) partitive genitive: 2Ch 21.17 1713 fDE the youngest of his
sons (§ 141 €); Gn 22.2 0°77377 IR one of the mountains; Jdg 5.29 nin3n
g’]fl'ﬁ?lf) the wise amongst her ladies.

(1) But always ¥17p D2 a holy place, Ex 29.31 etc. Otherwise WP, is not used with
2 noun of thing.

(2) The adjective P>7X is not used for things.

{3) The word for material can alsc be in the accusative (5 127 c: 1Ch 28.18) and in
apposition (§ 131 d: Ex 39.17).

{4) The word for a measured thing can also be in the accusative and in apposition
i$ 127 d).

{5) The proper noun can also be in apposition (§ 131 A).

6) Comp. the type }Px—na n'zm:; (& 129 r), which presspposes N1 in the const:uct
state.

The genitive is also used to express various other determinations:

[s 10.6 N7y OY the people (object) of my anger; Jer 7.29; 1Kg 2042
MR rhe man (object) of my anathema (whom I have doomed to an.);
Ps 107.30 Qgan viny the haven (object) of their desire; Pr 5.19 n'v’x
uigu ¥y} hmd (ob}ect) of love { = cerva carissima, Vulg.); 1Sm 20.14 'IOﬂ
mm kmdness inspired by Y. or worthy of Y.; Ps 51.19 O*717R >3 sac-
rifices (pleasant) te God; 29.2 (96.81) inW 7133 glory due to (or wor-
thy of) his name; 1Kg 2.43 MA® NY2W oath by Y .; 2Sm 5.11 VY U7
workers in wood; 1Kg 19.6 0°DX 7 MY biscuit (baked) on burning stoncs;
Josh 5.9 O°1%n NB@T the disgrace (dating from) of Egypt.

The notion of dative is quite often expressed by the genitive (most
examples are with the possessive pronoun, which are assumed to be in the
genitive, § 94 a): Ex3.21 0°7%0 *1°Ya AT1~0V7 17~ NR *ADY) [ will give
to this people (to be an object of) favour in the eyes of the Egyp-
tians(1) (with pronoun Gn 39.21 ia); Ex 2.9 7720 NR AR LXX
8how oot 10v wiobov; Jdg 4.9 TAIROA 7R R the glory shall not
be yours; Dt 28.59 ¥ 111373 nR R’?Q'l’l he will make you great wounds (he
will make your wounds great), Ec 24 ’WW) ’n'71]'l I made myself great
works; 1Kg 14.15 they have made themselves Ashemn, Ps 20.3 may he send
you help. See also Lv 26.4; Ez 27.10; Job 5.23; 18.10.

(1) Cf. P. Joiion in Bib 2 (1921) 228. Note that in those sentences Hebrew perczives
the noun as being determinate, whereas for us it is logically indeterminate.
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Adjectives with the genitive mainly express limitation(1): Gn 39.6

a_n 19? beautiful of formy 41.4 NIRRT NIV NiNB7 the cows bad of
appearance (if NIY7 were not construct, it would have the article, and
not '2); Ex 34.6 O°8K ‘[‘l§ slow to anger (LaxpdOupog, longanimis)
= patient; Ps 119.1 “{‘I‘? >2°21n wholesome in behaviour; 15 6.5 n7ﬁg‘p-xpp
impure of lips (= with impure lips).

It sometimes expresses cause: Lv 22.4 (Hg 2.13) W@i'xpp impure by
(the fact of) a corpse; Nu 19.16 :l‘ﬁ '7L_)U killed by the sword (5?[}, ori-
ginally pierced, has become a subst.: victim of the sword). Note also
Ct 2.5 1278 N2in love-sick.

For the participle with the genitive cf. § 121 m-p, e.g. limitation
(8 121 0) > 122 Y1 2Sm 13.31; cause § 121 p.

(1) The accusative is used very seldom, § 127 b (Job 15.10). Cf. W. Diem in ZDMG 136
(1986) 248-53; however, it must be pointed out that syntactically the Arabic “impro-
per annexation” differs significantly from its Hebrew counterpar! in that in Hebrew

the second noun does not have to be delerminate ard the adjective cannot take the
article.

The syntax displayed by many examples of the structure under discus-
sion in § i is interesting in that, in spite of the formal agreement
between the first noun and the following adjective or participle, the
subject-predicate relationship is in reality betwcen the latter and the
second noun. Thus in Ex 32.9 "\jf?"m{l'? OV a stiff -necked people,the ad-
jective W is an attribute of "]jf?, as can be seen in expressions such
as Do not stiffen your neck any longer: in the light of a usage such as
1Sm 25.3 Wiz W>Ki1 the man was rough, the adjective in M OY would
have a different connotation. Likewise 1Sm 1.15 T TERA).

This construction is not confined to passive participles: eg., the
standing expression zz}:_rgq D'ZQ n }’1{( a land flowing with milk and
honey in which the logical subject of the partciple is clearly W27 J?Q

(1) See Qimhi ad loc., and a discussion in T. Muraoka. "The status constructus of
adjectives in BH,” VT 27 (1977) 375-80. A similar, but not totally identical phenome-
non is known in Akkadian. Cf. also W. von Soden, "Status rectus-Formen vor dem Genitiv

im Akkadischen urd die sogenannte uneigentliche Annexion im Arabischen,” JNES 19
(1960) 163-71.

Genitival phrases with ¥°&, ?v3, and ~13. These nouns, constructed
on another (usually concrete) noun, express the possessor of a quali-

ty(D).
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With @R (and similarly % men of nm‘z woman of ): 2Sm 16.7 ¥R
0’77 man of (shed) bbod = bloodthirsty man; Ex 4.10 3°2 7 W*K man of
words = eloquent man; 1Kg 2.26 n17§ W R man worthy of death (2Sm
19.29) (comp. n,]é'rz; with the same meaning); 1Sm 25.25 '73_753'?::@ wR
good-for-nothing (also with 72); Gn 6.4 DWW "W the famous men.

With Y3 owner of, master, lord: Gn 37.19 Nin"207 7v3 the man with
the dreams; 14.13 "3 "?g:_l allies; 1Sm 28.7 iR ~N2?Y3 (woman) who
has a spirit = necromancer.

With =73: 1Sm 2031 n__17§'7:1 who deserves death (comp. M2 WR);
25.17 L?S_?'f‘?;l'rg good-for-nothing (cp. Lya%3 WR); 1Kg 1.52 Li-a
virtuous; to indicate age: Gn 21.5 n;uj NRNTYA 100 years old; Ex 125
~1a 7Y a one-year-old (lamb), but iNJW=73 Lv 12.6 (lamb) of the
year(?),

13 is also used to indicate that an individual belongs to a class
of beings: Ez 2.1 O7R ™12 an individual of the human species, a human, a
man (homo) as belonging to the species; Ps 29.1 O°9R >33 individuals
belonging to the 0°7% divine beings (cp. Gn 6.2 ITT?R *33 and Niiz
D]gv:l).. But the 0°R*1 177 *33 are disciples of the prophets, not propheis
properly speaking(3).

(1) These expressions often make up for the lack of adjectives (¢f. § f). For details
see lexica.

(2) Properly speaking son of the year in which he is, and, therefore less than ore
year old (Cf. Ehrlich, Randglossen ad loc.).

(3) Jon 4.10 n'g:‘j- 13 ‘overnight" is apparently of a dilferent origin: see G.A.
Rendsburg, Abr-Nahrain 27 (1989) 110f.

Some genitival phrases with superlative meaning are found with an
abstract first noun(?): Gn 23.6 il’ﬁ;lg N7 the choice of our tombs =
the choicest of our t; Is 37.24 V1R N the keight of its cedars =
its very tall cedars (= 2Kg 19.23).

(1) It is therefore the reverse of the case of § f.

Extension of the genitival construction and of the construct state.
The construct state is found not only before a noun (substantive or ad-
jective), but sometimes also before an adverb or a preposition(). It
can also be found before a clause (treated as a nominal block § p). Fi-
nally the cst. state is sometimes used outside a genitival relation-
ship, as a light linking form (§ r).
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With an adverb (very rarely): Ex 27.13 Tl?g"lﬁ NRE the east side; 1Kg -

2.31 D3an >17 blood (shed) without reason (0377 old subst., § 102 b, n.);
Jer 23.23 PiNI 2R ... 290 *09R a god near at hand ... a god far
off; Pr 26.2 DJI’I ﬂ")’?? gratuitous curse; Jer 31.35 Dm’ iR the light of
day (DQ"I‘ o} 102 b).

(1) There is no need to invoke here the postulated nominal origin of prepositions
(9 103 a). This is simply a case of the relationship of qualification, which is nor-

mally expressed by nouns, extended to prepositions, and such an extension occurs with
adverbs or clauses as well.

With a preposition: The following can be found constructed on a pre-
position followed by its noun: 1)a participle (quite a few examples,
even in prose); 2) a substantive (rather few examples; seldom in simple
prose); 3) the number one in the combination {7 IR (comp. the light
form of IR in WY IR, § 100 b).

1) Participle: The frequent occurrence of a participle in the cst.

state beforc a preposition is probably to be explained by the frequent
occurrence of a participle constructed on a noun(1)(§ 121 k ff.). Exam-
ples: Is 9.1b 2'1171353 }"‘I{Cl ".,_12_1" those who dwell in the land of the shadow
of death (contr. 1a ?li{)ﬁl_l D’D?ﬁﬂ); Ps 2.12 all those who trust in him.
Also with 3: 1Is 5.11;'Ps 84.7. With %2: Is 30.18 2 *2in those who hope
in him; 64.3; 56.10 0337 20K loving to sleep (with an infinitive); Ez
38.11; Job 24.5. With ~%8: Is 14.19 (quoted in § 121 n); Ez 21.17. With
Ly: Jdg 5.10. With i2: Is 28.9. With R indicator of the acc.: Jer
33.22 °nR *NWN who serve me (cf. § 121 k, n.). See also examples like
Jer 49.16 (& 93 n).
(1) Thus on the analogy of 71°% Y2 i has been possible to say ﬁ'x; ">, The
scepticism expressed by Hummel can be safely dismissed: JBL 76 (1957) n. 92. The phe-
nomena treated herc in § m, n, and o have recently been discussed in terms of a "bro-
ken construct™; see D.N. Freedman, Bib 53 (1972) 534-36, and Waltke—O'Connor, BH
Sniax, pp. 234, 371-90. However, they lend themselves to one or another more "tradi-
tional” interpretation; e.g. in Hb 3.13 [P¥n Nk sny;'z VW3 can be a variant inf. cst.
% 49 d).

2) Substantive: Is 9.2 TIR32 nnuw joy al harvest time. Also With 3:
2Sm 1.21; Is 5.11; Lam 1.1. With : Ps 58.5; Lam 2.18; 1Ch 6.55; 23.28.
With 12: Jer 23.23; Ez 13.2; Ho 7.5. With —NR: Is 8.6.

3) With IR: Gn 3.22 157;)7) IIRD like one of us; 1Sm 9.3 MR
0°v3737 (perh. on the analogy of D°Va77 INR); Jdg 17.1 ete.
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Observation. It is perh. on the analogy of this use that IR is
sometimes found in cases where it cannot be regarded as nomen regens:
1)in liaison: Is 27.12 IR ‘im_{'? (conjunctive accent and repetition};
2) without liaison: Gn 48.22 IR 0¥ (disjunctive accent ); 2Sm 17.22;
Zech 11.7. -

Noun constructed on a clause. A clause, whether verbal or nominal,
forms a block which may, in some cases, be regarded as a substantive
(§157); it will therefore be possiblc to consider it as a genitive in
relation to a preceding noun, which will act as its nomen regens. In
fact the following are found used as nomen regens in this position:
1) mainly nouns which have become prepositions; 2) some nouns used in
an almost prepositional fashion; 3) (rather rarely) pure substantives
keeping their full nominal value.

A genitival clause may be A) an ordinary (non-relative) clause; B) a
relative clause.

A) Ordinary clause (non-rclative):

1) With a prepesition, e.g. D‘IU s, a3, '_'1|‘?37 >R (see
texica)()): e.g. Q321 *I0R Lv 25.48 after he has sold himself (but
usually W/R *I0R, & 9).

Likewise with some particles otherwise used as adverbs: TR? since
(6 x), e.g. Josh 14.10 737 T8D since he spoke (contr. Ex 4.10 with
in); 2Sm 12.22 7iV3; Gn 43.3 °A73.

2) With a noun used in an almost prepositional way. Mainly Di*a
onthe day when (where 01 has a weakened meaning) = when: Ex 6.28 m”:;l
27 on the day when he spoke; ’7)"'73 all the days when (weakened to all
the time when, as long as); 1Sm 25.15 DAR 1]3'7‘111:‘ ’D”'?D all the time
we were living among them; Lv 14.16; cf Job 29.2; Ps 56.4 238 RR oP
nuaR ‘]’5& when I fear, I shall trust you; Jer 6.15 QAT NV at the
time that I punish them.

3) With pure substantives (rare): Ho 1.2 y@ina mm a7 Z'I'?f_'ln
Principium loquendi Domino in Osee (Vulg.); literally: beginning of
(that which) Y. spoke ... ; Is 29.1 Y1 A0 W cily where D. encamp-
ed; Jer 50.46 53:1 *nmm 2ipn at tbe news (of) that B. had been cap-
tured. Possibly also Gn 1.,1 D PRI NRY Q200 DR O°10R RJZ UWRI3
At the beginning of God's creation of the heaven and the earth... 3.
(1) Cf. Brock., GvG, 11, p. 549.

(2) Cf. HM. Orlinsky in Notes on the New Translation of the Torah (Philadelphie,
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1970), pp. 49-52.

B) Relative clause:

a) asyndetic relative clause (rare; cf. § 158 d):

1) With a preposition: Jer 2.8 JD:ZCI 19917 —RD >TOR they bllowed
(those) which are good for nothing.

2) With a noun used in an almost pronominal way: Ex 4.13 n?wn 732
by the hand of one whom you will send.

3) With a noun: Job 18.21 & 37‘1"&'7 oiPp 1 it is the place of
him who does not recognise God; 29.16; Gn 39.4 17~ L]"'")D all that he
had; similarly Ex 9.4; Ps 81.6; 2Ch 30.19.

b) Syndetic relative clause (with WR; cf. § 158 e):

1) With preposition (very common), e.g. WK >R (cf. § 104 b).

2) With a noun used in an almost preposmonal way: Lv 1346 92
WR *9* as long as (Nu 9.18; rare); 2Sm 13.22 etc. WK 1:_1-‘4"73_7 (by the
thing which) = because(1). WK CH'|?7:J place where (with weakening of
meaning to there where)(2): Gn 39.20 1’773[1 O] WK oipn 0 g
O°7I0R the prison, there where the king's ptisoﬁcrs were 'imprisoned;
40.3; Ez 6.13; Esth 4.3; 8.17 (contr. “Hl)tj Di??;)[l Ex 3.5 etc.). Likewise,
with the preposition 2: WK DOiP73 with weakened meaning there where
(everywhere) 2Sm 15.21; Ne 4.14; and even without a weakening of the
meaning: 1Kg 21.19 in the (same) place where; Lv 4.24,33; 6.18; 7.2;
14.13; Nu 9.17; Jer 22.12; Ez 21.35; (contr. e.g. Gn 35.13 WX 'P).
With 717 as relative (§ 145 c¢): Ps 104.8 0777 A0 77 Oipn 7K.

(1) This same word 27 is once found constructed on a relative clause which is intro-
duced by the indeterminate pronoun 112, acting as a relative: Nu 23.3 ’J&‘P‘""l?) '13‘1 res
00 quidquid ostendet mihi = "the thing. whatever it is. which he will show me.”

(2) With 2§: Ec 17 & 0Wpp= 8. But Gn 1927 "W "7~ ?&: and likewise with 7Y
Gn 133; 12 13.14.

Construct state as a pure linking form. In some cases the form of
the construct state is found, although the noun cannot be regarded as
nomen regens.

The only common case is the following: a noun having in apposition
a genitival group (and thus with the cst. state) is itself in the cst.
state: Is 37.22 11°% na n'?m; the virgin daughter of Zion (cf. § [);
Jer 14.17°12Y~n3 TIZ?UE:[ the virgindaughter of my people; 1Sm 28.7 I'IW{{
31&'71"_?3_7:3 a woman who has a spirit (necromancer ), Dt 21.11 N2 TIW{K
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WA a woman beautiful of form (here with adjective, § I); with repeti-
ticn of the same word: Gn 14.1¢ 7273 g3 NAR3 pits, pits of bitumen
(§ 135 e; abs. NTRA); Nu 3.47. See also § 147 d, n.

When two nouns are joined by 1 and form a compact group, the first
one sometimes has the light form of the cst. state(!): Ez 26.10 ng
33'(11 '71'?;1 (conjunctive 1st accent, disj. 2nd); Is 33.6; Zech 13.1 (dis..
accent).

For IR, cf. § o.

(1) According to Brock., GvG, 1, p. 108, this phenomenon is due to the accent of
unity.

Stylistic use of the genitive. The stylistic use of the genitive in
a relative clause is to be noted; it is especially common with the pos-
sessive pronoun, which is assumed to be in the genitive (§ 94 a): 1Kg
12.8 (13) 1‘1?37‘ TI}R 0°3i213 N3Y the advice which the elders had given
him;2Kg 17. 22'"1)&7 WK DVJ"I’ZTIRDH 17.8,19;21.16,17; Ex 32.32 71190
n:m: 'IWR the booL which you have written; Jdg 11.39; 1Kg 3.21; 2Kg
1314; Bz 22.4(1).

(1) Comp. John 17.24 ‘tﬁv bkav tﬁv t’:p.r’]v, ﬁv Sz':smsc&g pot "The glory which you have
given me".

Notwithstanding the general principle that nothing can break up a
construct chain (§ a), some cognate languages, especially Ugaritic,
suggest that BH may also have allowed the use of the enclitic Mem with
the first noun in a construct chain, though its precise function re-
mains obscure; for Ugaritic, see Gordon, UT, § 11.8. Out of a list of
such possible cases mentioned by Hummel, the following appear rea-
sonably assured: Gn 14.6 1YY 077733 in the mountains of Seir; Nu 21.14
]"'I]"IR D’Lmﬂ'l'ﬂk'l ard the wadis of Arnon; Ps 18.16 0°7 *2°8R the char-
nels of tbc sea (= 02 O°2°0R, cf. // 2Sm 22.16 O? *P*OR); Ps 110.3
mwn DH'ID fromthe womb of d.awn( e DDT‘I‘VJ)(W) see H.D. Hummel,
Enchtlc Mem in Early Northwest Semitic, esp. Hebrew,” JBL 76 (1957)
85-107.

§ 130. Genitive replaced by

The usual way to express a genitival relationship (Eng. of) is to
construct the first noun on the second (§ 129). But this construction
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is often avoided by reason of necessity or even of simple expediency; 7 -

to is used instzad (in some cases ? WR § e)(!). The transiton in
meaning from tc to of can be seen in cases like 1Sm 14.16 5-1&1271'? o axn
'NY2132 the sentinels whom Saul had in Gibeah (almost: the sentinels of
Saul). The practical equivalence of the genitive and 7 is illustrated
by passages like Jer 29.11 °1V15 &'71015121' Ni2Wnn plansof happiness and
not of misfortune and Dt 28, 50 n?r’v D’JE! R!Z)"K'? it will have no respect
for the old man compared with Lv 19.15 5‘1 19 RN~ 82(2); 1Ch 27.33
'1573‘! vy . ‘[573’? yvi>. The genitival relanonsh1p is expressed by 7
in the followmg cases:

(1) Comp. with la maison & Jean meaning la rmaison de Jean in Fr. popular speech.
About the substitution of the dative for the genitive i spoken Latin, see F. Brunot,
Hist. de la langue frangaise, vol. 1 (Paris, 1905), p. 91: fuit abbes monasteri» nostro
CIL. XIL944, 6th century); a deo honorem (Le Blant, N.R., 323. Cf. in the Oaths
of Strasbourg: pro deo amur). Cf. E. Bourciez, Eléments de linguistique romane (Paris,
1910), § 228. See also BDB, s.v. 9, b, c.

(2) In Ez 206 n‘lin{:q-'?DL) R 22X is equivalent to K77 MEIRI~23 10X the
place given to R*77 has brought about the resolution of the genitive into 5.

The genitive is usually avoided and replaczd by ? when the second
noun is determinate but the first one is logically indeterminate(1).
Thus a son of Jesse must normally be expressed as ’zg'?? {32 1Sm 16.18;
also before a proper noun (always determinate, § 137 b): Gn 14.18; 36.12;
Nu 22.4; 36.7. A prophet of Yahweh is always 717 71°% R*13 (1Kg 18.22;
22.7; 2Kg 3.11; 2Ch 18.6; 28.9+. The form R>11* is not attested).

A Psalm of David (indeterminate) is rendered by ‘HT) 0 (2 auc-
toris = 2 of author [2) Ps 3.1 etc. Likewise with a dctcrmmate geni-
tival group: 2Sm 19.21 791° n*3~ '?;’?rwzxj ’I‘IK;I I have come (the) first
of all the house of Joseph (}3WR7 indeterminate predicative, § 126 a);
Gn 41.12. Likewise before a noun with suffix (always determinate): Ex
20.5 (to retain the indetermination of 0°Y3a7, on the analogy of the
preceding nouns; likewise vs. 6).

(1) Because the determination of the nomen rectum normally brings about the determi-
nation of the nomen regens ($ 139 a); thus WO~ 12 nomally means the son of Jesse.

(2) H. Cazelles, "La question du <Lamed auctoris >," RB 56 (1949) 93-101, denies the
existence of such a Lamed in early Hebrew, though it may have been later so interpre-

ted. He compares cases like 1212 7179 and 111> alone, and is inclined to sec here a
"lamed de titulaturs, qui indique la destination, I'appartenance ou le classement.”
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Raney argued for the Lamed of “recipient” in Samaria osiraca as against that o
"donors” (Yadin). A.F. Rainey, PEQ 99 (1967) 32-41, ib. 102 (1970) 45-51.

7 is also used in crder not to alter some expressions with a geniti-
val construction: 1Kg 14.19 2K >2%0% 0°127 *71277 190 the book
of the Chronicles of the kings of Israel. (The words 0°7°71 *727 form &
compact group(l); moreover 2 makes it possible to avoid a sequence of
four genitives); Josh 19.51; 2Kg 5.9; 11.4. After place names: Gn 23.9
2 R N79297 NynY; Idg 19.14 1P0232Y WK 7193227 23R(3).

This construction is particularly preferred where the first noun
forms a close semantic unit with the immediately following one(s); the
relationship may be represented as

{a +b) +c,
where ¢ in turn can consist of more than one noun. This also applies to
meny cases mediated by -2 WK (discussed in § e below). Where three or
more nouns follow one after another in genitival relationship, the first
normally serves as the nucleus of the entire chain:
s a+(b+c+.)

Thus in Gn 3.2 737 7Y 719, the 7277 is to be construed with PV rather
then with *72: (7277 pv) + >8.

(1) A similar explanation applies to many cases of the use of *37 in BA: see T. Mura-

oka in JS§ 11 (1966) § 2.1 - 2.2.
(2) See Y. Peretz, The Relative Clause [in Heb] (Tel Aviv, 1967), p. 126.

Such is the case, in particular, with dates: Ezr 1.1 10'1155 noR niwa
inthe year 1of Cyrus;Hg 1.1 l?n"ﬁ'? u’nw IUWJ 1Kg 15. 28 W")W mw:
RCR'? (cf.§ 1420);Hg 1.1 W'lﬂ'? ‘THR DI’J Compare the use of ad]cctlval
ordinals: 2Ch 29.3 a7 -nwzm-: MW in the first year of his reign;
1Kg 3.18 ’Tﬁ")’? ’L’)’L)U'l 0123 the 3rd day of (= after) my giving birth.

? WR who (1s) to may be used instead of ? in some cases in order to
give more precision or more emphasis: 1Kg 1.33 *2~ WK 17171971 my mule
(my own m.); or in order not to alter an expression with a genitival con-
struction (cf. § ¢): Ct 1.1 r'f?)"?l?'? WR 0PI VW the Song of songs, of
Solomon; 1Sm 21.8; 2Sm 2.8. After a noun with the article ? WR is
quite often used for no clearly apparent reason(1): Gn 29.9 WK [RX1
7°387 the flock of her father; 31.19; 47.4; 1Sm 20.40 12— Y37 his
servant; also with a pronoun: 25.7; 2Sm 14.31; 1Kg 4.2; Ru 2.21. Cp. Ex
2929 {I0R? WK WIPT >723 and 39.41 1IAR? WP > 113, This con-
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struction is a BH precursor of the MH 5(21, and is already attested in
ninth century Phoenician(2).
(1) This construction thus expresses separately determination and the relation of

possession, as if the writer thought first of one, then of the other. The simple 9 s
not usual in this case.

(2) Segert, Gram. of Phoen. and Pun., § 77.321. Indeed, the above-juoted example from
Ct 11 is instructive in that this is the sole instance of “WJR in the book, w being
its equivalent elsewhere, and since it occurs in the title of tre work, it is likely
to be of secondary origin. Thus we are dezling here with a calque of rm‘m’m

Observation. ? WK may be compared with 3 WR, which is sometimes
equivalent to a local genitive: 1Kg 18.38 n?y;n:_x R D??;S[l the water of
the canal; 2Kg 5.3 1132 WK R2117; 6.12 SR A WR R2237; 1Kg
13.32 ‘7@;':1’;; WR 1217 the altar of Bethel (vs. 4 without WR); 2Kg
10.29. The genitive is not used to say cedar of the Lebanon, which is ren-
dered by ﬁ];i?z_l WK Tjgg(ZKg 14.9 = 2Ch 25.18, where same construc-
tion is used for thistle of the Lebanon, wild beast of the Lebanon), 1Kg
5.13%; or, with 3 alone, 113293 198 Ez 31.3; Ps 92.13~. For the islands
of the sea, alongside 077 2R Is 11.11; 24.15; Esth 10.11, the expression
023 WR 0°?87 is found only once (Ez 26.181).

The construction discussed in 9 f, namely a prepositional phrase
qualifying a ncun, can occur with other prepositions as well: Gn 3.3
13377IN3 WR Py 797 from the fruits of the tree in the midst of the
garden; 2Sm 17.11 027729~ WR 211D like the sand onthe sea; Gn 24.54
BYTWIR O°WIRTY R he and the men (who were) with him; 2Kg 5.4
DRI PIRN WR 19937 the girl from the land of Isracl.

The use of the relative pronoun in these cases is normal, and has
the effect of averting an erroncous analysis whereby these prepositio-
nal phrases are misconstrued as adverbial phrases: for instance, in 2Kg
5.3 1imwa wk R*a37 ’JD'? 2178 "?Qk_t could, without the relative, be
taken to mean I wish that my lord were before the prophet and in Sama-
ria(?).

(1) The story is tcld of a shop assistant who, on bzing approached by a customer
asking to try on a particular suit in the shop-window, felt obliged to point out that
a fitting room was available on the premises for that purpose! Cf. § 132 a, and see

also M. Azar, "The prepositional phrase as attribute in BH" [Heb}, Proceedings of the
Sixth World Congress of Jewish Studies (Jerusalem, 1977), 1.43-54.

2 equivalent to a genitive and attribute of a preceding noun (§ a)
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must also be compared with ? referring to the verb to indicate to whom
the action refers. In that case the 7 with its noun (or pronoun) is not
equivalent to a genitive, since it refers to the noun and not to the
verb; in practice, however, this construction expresses in an indirect
way the genitival relationship of possession(l). Examples: Gn-17.12
1;1"‘?3 Cl;)';) 217 "shall be circumcised to you every male" = all your
males shall be circumcised (vs. 10; 34.15,22; Ex 12.48); Dt 23.3 (vss.
4,9 hir] Rﬁ; ]D »Pipy 1701 etiam generatio decima non ingredietur ei =
"even his tenth generétion shall nct enter"; Jer 13.13 D’:,H{?”U D’;';)T;)[l
ROy 'l'_l'_rl'? reges sedentes Davidi super thronum ejus(?) = "the kings
[of' the house Aof] David who sit on his throne" (22.4); Gn 50.23; Dt
22.14; 1Sm 2.33; 9.3,20; 11.2; 25.34; 1Kg 2.4; 14.10,13; 2Kg 10.30; Is
26.14; 33.14; Jer 48.35; Am 9.1; Ps 128.6; 132.12; Lam 1.10.

(1) Ore may compare the common Italian construction of the type: gli é morta la mad-
re, in which the focus is on zo him, wherzas in the construction: é smorta la sua mad-
re, interest bears on the mother.

(2) CH. Cornill (Das Buch Jeremia [Leipzig, 1905]) translates literally: die Konige,
welche dem D. auf seinem Throne sitzen; likewise F. Giesebrecht in Das Buch Jeremia
(Géottingen, 21907).

§ 131. Apposition

Apposition is the simple juxtaposition of a noun to a preceding
noun. Whereas the noun in the genitive or in the attributive accusative
is subordinated to the preceding noun, the noun in apposition is coor-
dinate to the first noun; it is therefore in the same case as the first
noun. There subsists a relationship of identity between the two compo-
nents, which can be transformed into a nominal clause. The one compo-
nent usually also agrees with the other in determination or indetermi-
nation. Apposition is used in Hebrew in a much broader way than in our
languages. This is mainly due to the fact that Hebrew can use in a very
loose manner a nominal clause with a substantive as predicate (§ 154 ).

Thus, just as one can say Py 3B0 the altar (is) wood (cf. Ez
41.22)(1), one can also say PVl MATAI* the altar (of) wood (cf. § d).
As a rule, two nouns which can be subject and predicate of a nominal
clause can become first noun and noun in apposition(2).
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Hebrew having lost its case-endings, it may happen that a noun
which seems to be in apposition, and is even felt to be so, may origi-
nally have beer an attributive accusative (§ 127)(3). The comparison
with classical Arabic can throw some light in certain cases; but some-
times Arabic allows several constructions: apposition, genitive, accu-
sative. In fact, a good many examples remain doubtful (cf. § 127 d).

(1) And consequently also PY N2TA7~ NR nigy he made the altar (of ) wood, § 125 v.
(2) But a noun in apposition cannot always be used as a predicate.

(3) Thus it is that in vulgar Arabic, where cases no longer exist, the singular /kitab/
book in [farba‘ta‘§ kitab/ fourteen books can be felt 1o be in apposition, although it
is originally an accusative of specification: /kitaban/.

Main cases of apposition:

1) The noun of species in apposition to the genus(1j:'Dt 22.23 71791
rr'gm; a virgin young woman; 2Kg 9.4 (with the article) X*327 WA the
prophet young man. The words W*R man and YK woman often have a sub-
stantive or a substantivised noun: Ex 2.14 UEWM 9y WK (man) prince and
judge; Lv 21.9 173 R priest; Jer 38.7 070 W*K eunuch; 2Sm 14.5 TR
n;qbg widow (1Kg 7.14; 11.26; 17.9,10); 2Sm 15.16 D’!&']'?D CI’II,}';r concu-
bines; 1Kg 3.16 niat o°w3 D’fm) two prostitutes; Gn 13.8 0°NIR O°WIKR
brothers; Dt 13.14 2¥3%917°12 008 worthless men, cf. Jdg 19.12 *WIR
Py2%1733.

(1) An analogous usage is known in Greek as well, as far back as Homer, :.g. Iliad
xvi 263 (’ivepumog 58(-:1'1:; a wayfarer.

2) The noun (concrete or abstract) expressing a quality of a thing
(rare): 1Sm 2.13 037 w'vw 1’,?}7;){1 the fork (with) three teeth (note the
determination); Ex 30.23 WX 003 first quality per[umes cf. Ct 4.14

Ps 68. 17 0’33220 mountams (wb1ch are) cones (? strange aftcr 2 'l'l
in vs. 16); 120.2 'l’?)ﬂ rwf? tongue (of) falsehood (strange after N2
W), Zech 1. 13D’Dn] 0°7137 words (of ) comfort (strange after the con-
struction with ad]ectlve o*aiv 0°727). Cf. a nominal dause of the type
Ps 19.10 R Mi» ’DDWD

alone: e.g. Ps 19.042 mx _n7in) o2y pIE TR, See also Pr 3.17 n’DTI
D% PRI NP ayi=e377 and op. Ex 35 v‘?v Ty PR WR u1,>m
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R17 w‘jﬁ NDIR with Josh 5.15 K177 W12 1Y IOV 7AR WK 0IPRT CL. R. Sappan The
Typical Features of the Smax of Biblical Poetry in its Classical Period {Heb] (Jeru-
salem, 1981), pp. 57f.

3) The noun of material (rare): 2Kg 16.14 ng}ﬁgm 1321277 the altar of
bronze (to be read so, instead of PAAT; cf. Ez 41.22, § a); Ex 39.17
17373 n'n':n_gg the cords of gold (but the Samaritan Pentateuch has the cst.
nnay, which gives the usual construction with the genitive, § 129 b);
Ex 26.26 00l *3Y a2 bars of acacia wood, cf. 36.31 'W "V *11°73;
1Ch 15.19 ﬂll)n] D’ﬂ'?X?) brass cymbals(1).

(1] There are a fair number of exceptions to the basic rule of the genmve ie. the
noun in the construct does not take the definite article: 2Kg 25.11 '7:1:1 ‘11?7)'! the kirg
of Babylon; Ez 46.19 Wp0 nawPa; 1Ch 926 D°AYRA 10D nﬁmm Cf. also Is 242

'm‘!:;: For more cxamples and a discussion of them, see Komg, Snrax, § 303,
and below, § 140 c.

4) The noun of the thing measured (doubtful’: Gn 18.6 (cf. § 127
d) Gn 411 0°n2 n*:j;w two full (in days) years (for the acc. the sing.
o would be more likely, § 127 d). 1Kg 16.24 A03 0°7133 two talents of
siiver; 2Ch 4.13 0317 03w D?jil_? two rows of pomegranates.

5) The noun of number (or equivalent): In the type f1P7% 0°32 sons
three (in number) = three sons (§ 142 d); Nu 9.20 190n 0°n? days (in
small) number (comp.Dt 33.6 190 as predicate of a nominal clause; but
usually with the gen., ¢.g." 1907 > Gn 34.30 etc.), Ne 2.12 D°%3R LY?
a few people. . -

6) The noun of the thing numbered: In the type 0’32 mg"'m} three sons
(8142 d, e); contr. with acc. sing. O WY INK, § 127 b.

7) The proper noun in apposition to the thing named (rare; normally
the genitive is used, § 129 f): 1Ch 5.9 N8B 7137 the river Euphrates
(but '® may be an explanation); Gn 14.6; Nu 34.2; Ezr 9.1; 1Kg 16.24;
Esth 8.15; Ezr 8.21 R]OK 7737 (but 8.31 'R 7737).

8) The proper noun of person in apposition to a noun of kinship, of
group etc.: ’73?(1 1R his brother Abel(Y).

Observation. A preposition, as well as the particle NR of the accu-
sative, is generally repeated: Gn 32.19 apy*? 1’!:137'? to your servant
Jacob; 2Sm 7.8 PRV *nY~79(2); Gn 4.2 Y217NR PRSI 237

n"n‘r PIRITDYY (cf. § 132 g). Likewisc the nomen regens is re-
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peated: Gn 19.4 070 *WIR YT *YIR the men of the city of S, 32.12
Wy 122 IR 120 from the hand of my brother Esau.

(1) In this explanaiory apposition (‘atf ul-bayan of the Arabs) the second word is
more precise, more determinate than the first.

(2) But 1Ch 17.7 (garall) does not repeat the preposition; contr. also 2Sm 7.10,23
with 1Ch 17.9,21 (cf. Kropat, $rax, p. 43); both structures within a single verse in
1Ch 11.2 7R "0 2Y ... YR NR >a9~ NR. With 722 the particle is never repeated,
except once (2Sm 20.21 T3 “{'77)3 For more examyles of the 1epeated parlicle, see
I Peretz in Procecdings of the Fourth Worid Congress of Jewish Swudies (1969), p. 131.

9) The noun of kinship etc. in apposition to a proper noun: Gn
4.8 1°IIR 227179R to Abel his brother. This construction is less common
than the previous one(?).

(1) This is the substitution (the badal of tie Arabs) of the whole for the whole. The
second member is less precise than the first, the preposition is not repeated.

10) The noun of office, occupation, titlz, in apposition to a pro-
per noun: Ex 31.10 {71977 1R to Aaron the priest; 1Sm 22.5 R*2371 13,
1Kg 2.17 72571 1n2W%. The word T king, followed by a name of country
or people, naturally comes after the proper noun of person: Gn 14.1
W 170 29MK; Ezr 1.1 0197720 W3, but vs. 7 ¥1iD 7257, The
phrase 1020 7251 1Kg 2.19, with 52277 coming first, is also attested
(contr. vs. 17); Is 39.3; 2Ch 22.11; Esth 1.12 ’T;‘Illj] Tl.:_)'?@a (contr. vs. 11
"B AW, 1Kg 1.43 1T 72217 311378, in this case 797 is the main
word of the group(l). 7 ‘

(1) See the collection of texts in Kénig, Syrzax, § 133 x.

q’?nn o represents the dominant Aramaic syntax. The vocable q57) is exceptional
in that the type 717 207 is almost the rule in Sm and Kg, but in Ch the reverse
order shows a marked increase (25 vs. 20), a tendency observable in a number of Mid-
die and Late Aramaic dialects; cf. Y. Peretz in Proceedings of the Fourth Werld Con-
gress of Jewish Studies (1969), p. 131.

11) The word 23 in apposition to the thing: 2Sm 2.9 n"vg LR Is-
rael its whole = the whole of Israel, Ez 29.2 ‘1?3 0°7370; often in Eze-
kiel, e.g. 11.15; 14.5; 20.40 etc. .

Loose apposition. Apposition is sometimes used in a loose way for
stylistic reasons. Thus with a numeral: 2Kg 14.7 3 OiIR~nR 71277 R
0°9'78 NPy 1197 it is he who struck Edom in the valley of Salt: 10,000
(men); vs. 13 he broke down the walls of Jerusalem ... : 400 cubits;
2Sm 10.6 they hired Aram Beth-rehob and Aram Zobak: 20,000 foot sol-
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diers, the king of Maacah: 1,000 men ... etc. There is also loose appo-
sition in the sentence Dt 3.5 7°7123 01177 A721 "pin g3 0y forti-
fied cities: high walls, gates and bars (comp. 1Kg 4.13; 2Ch 8.5).
APPENDIX: Apposition or genitive after a proper noun. A proper noun
cannot, as a rule, be followed by a genitive. However a place name which
retains its primary appellative value is put in the cst. state; thus
71Y32 hill: 238 NY23 1Sm 11.4 ete,, O°17R NYI2 1Sm 10.5; 719¥7 ob-
servation post: ARIM 789XN 1Sm 22.3; 727 capital: 119y >33 N2 2Sm
12.26. Even if the value of appellative is no longer apparent, the geni-
tive is used when there are several places which bear the same name: thus
with OJR Aram: 0’371 OR Gn 24.10; 737% OIR 2Sm 10.6; TR
D’fﬁzg:) Ur of the Chaldees Gn 11.28.1n some cases the vocalisation seems
to indicate the absolute state: D?'(Jgp z?;§ Gn 50.11, A l?;g 2Ch 16.4;
myn~na '7;?5 1Kg 15.20; '1312‘?‘;( W"';L:O).The cst. (and the patah,§ 96D
d)is strange in Am 6.2 7237 M0+ Hamat - Capital(?). The case of Is
60.14 is noteworthy: 7R™* Wil 119X Zion of the Holy of Israel.

(1) The usual spelling with > is perhaps intended to make sure that the ¢ is pronoun-
ced.
(2) Cf. P. Joiion in MUSJ 5 (1911) 420

In the divine name NIRIX MiT, the first noun, being a proper noun,
cannot be constructed on the second. Therefore there is apposition():
Yahweh (the) hosts or if, as is likely, NiRQX was felt to be a proper
ncun(2), Yahweh-sva’ ot. That is why we find the Qre niR2X ’;"lh_l: Adondy
s.; that is why we also find the expression NiRAX O°71%R (Ps 59.6; 80.
15,20; 84.9) where 'R takes the place of MiT*(3).

But the origin of NIRAX M® is still obscure. It is generally as-
sumed that this is an ellipsis for NIRAX *7T28 M Y. God of hosts,
which is found in e.g. 2Sm 5.10(4).

(1) Cf. Ehrlich, Randglossen ad 1Sm 1.11.

(2) Cf. LXX ZaBad e.g. Is 5.9 (comp. James 54 £lg 1a dta kupion capado).

(3) The parallelism with RIRIX 7177 renders it unlikely that the Mem of PR s
enclitic, as suggested by H.D. Hummel, JBL 76 (1957) 97. Cf. also A. Murtonen, A4
Philological Treatise on the OT Divine Names (Helsinki, 1951), pp. 67ff., 74ff.

(4) A recently discovered 8th century B.C. inscription from Kuntillet ‘Ajrud in Sinai
with 1% M and 12N 1177 “Yhwh of Samaria” and "Yhwh of Teman” suggests that
f1¥7> could have been used as a common noun: see a discussion by J.A. Emerton, "New

ligit on Israelite religion: the implications of the inscriptions from Kuntillet
‘Ajrud," ZAW 94 (1982) 2-20.



